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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. prosince 1988 byla ve VõÂdni sjednaÂna UÂ mluva
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ proti nedovoleneÂmu obchodu s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami. JmeÂnem
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna v New Yorku dne 7. prosince 1989.

S UÂ mluvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 4. cÏervna 1991.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 29 odst. 1 dnem 11. listopadu 1990. Pro CÏ eskou a Slo-
venskou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 29 odst. 2 dnem 2. zaÂrÏõÂ 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 462 /1991Strana 2192 CÏ aÂstka 89

UÂ MLUVA

Organizace spojenyÂch naÂroduÊ proti nedovoleneÂmu obchodu

s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami

SmluvnõÂ strany teÂto UÂ mluvy,

hluboce znepokojeny rozsahem a stoupajõÂcõÂm
trendem nezaÂkonneÂ vyÂroby, poptaÂvky a obchodu
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami, ktereÂ prÏedsta-
vujõÂ vaÂzÏneÂ ohrozÏenõÂ zdravõÂ a blaha lidõÂ a neprÏõÂzniveÏ ov-
livnÏujõÂ ekonomickeÂ, kulturnõÂ a politickeÂ zaÂklady spo-
lecÏnosti,

rovneÏzÏ hluboce znepokojeny staÂle vzruÊ stajõÂcõÂm sÏõÂ-
rÏenõÂm nedovoleneÂho obchodu s omamnyÂmi a psycho-
tropnõÂmi laÂtkami mezi ruÊ znyÂmi sociaÂlnõÂmi skupinami
a zejmeÂna tõÂm, zÏe v mnohyÂch oblastech sveÏta jsou
zneuzÏõÂvaÂny deÏti jako konzumenti nedovolenyÂch
omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek a jsou rovneÏzÏ zneu-
zÏõÂvaÂny prÏi jejich nedovoleneÂ vyÂrobeÏ a obchodovaÂnõÂ,
cozÏ prÏedstavuje velkeÂ nebezpecÏõÂ,

uznaÂvajõÂce propojenõÂ mezi nedovolenyÂm obcho-
dem a dalsÏõÂmi formami organizovaneÂ trestneÂ cÏinnosti
s nõÂm spojeneÂ, cozÏ podkopaÂvaÂ zaÂkonneÂ hospodaÂrÏstvõÂ
a ohrozÏuje stabilitu, bezpecÏnost a suverenitu staÂtuÊ ,

uznaÂvajõÂce rovneÏzÏ , zÏe nedovolenyÂ obchod prÏed-
stavuje mezinaÂrodnõÂ trestnou cÏinnost, jejõÂzÏ potlacÏenõÂ
vyzÏaduje naleÂhavou a prvorÏadou pozornost,

uveÏdomujõÂce si, zÏe nedovolenyÂ obchod zajisÏt'uje
velkeÂ prÏõÂjmy a je zdrojem znacÏneÂho majetku, cozÏ
umozÏnÏuje mezinaÂrodnõÂm zlocÏineckyÂm organizacõÂm
pronikat do vlaÂdnõÂch struktur, tyto rozklaÂdat a podko-
paÂvat, do zaÂkonneÂ obchodnõÂ a financÏnõÂ cÏinnosti
a do spolecÏnosti na vsÏech jejõÂch uÂrovnõÂch,

jsouce pevneÏ rozhodnuty prÏipravit osoby zabyÂva-
jõÂcõÂ se nedovolenyÂm obchodem o jejich zisky a tõÂm
zlikvidovat jejich hlavnõÂ hnacõÂ motiv,

usilujõÂce odstranit zaÂkladnõÂ prÏõÂcÏiny zneuzÏõÂvaÂnõÂ
omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek, vcÏetneÏ nedovoleneÂ
poptaÂvky po teÏchto laÂtkaÂch, jakozÏ i ohromneÂ zisky
plynoucõÂ z tohoto nedovoleneÂho obchodu,

berouce v uÂvahu, zÏe kontrolnõÂ opatrÏenõÂ jsou ne-
zbytnaÂ u neÏkteryÂch laÂtek, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ obsahujõÂ
prekurzory, chemikaÂlie a rozpousÏteÏdla, pouzÏõÂvanaÂ prÏi
nezaÂkonneÂ vyÂrobeÏ omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek,
jejichzÏ snadnaÂ dostupnost vedla ke zvyÂsÏenõÂ pokoutnõÂ
vyÂroby omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek,

usilujõÂce o zlepsÏenõÂ mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce prÏi
potlacÏovaÂnõÂ nedovoleneÂho obchodu na morÏi,

uznaÂvajõÂce, zÏe likvidace nedovoleneÂho obchodu
s narkotiky je kolektivnõÂ povinnostõÂ vsÏech staÂtuÊ
a za tõÂmto uÂcÏelem je potrÏebnaÂ koordinace uÂsilõÂ v raÂmci
mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce,

uznaÂvajõÂce prÏõÂslusÏnost Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ v oblasti kontroly omamnyÂch a psychotropnõÂch
laÂtek a prÏejõÂce si, aby mezinaÂrodnõÂ orgaÂny cÏinneÂ v ob-
lasti kontroly puÊ sobily v raÂmci teÂto organizace,

opeÏtovneÏ potvrzujõÂce hlavnõÂ zaÂsady existujõÂcõÂch
smluv o kontrole omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek
a systeÂm kontroly, kteryÂ tyto prÏedstavujõÂ,

uznaÂvajõÂce potrÏebu posõÂlit a doplnit opatrÏenõÂ upra-
venaÂ Jednotnou uÂmluvou o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku
1961 ve zneÏnõÂ Protokolu z roku 1972 doplnÏujõÂcõÂho Jed-
notnou uÂmluvu o omamnyÂch laÂtkaÂch a UÂ mluvou
o psychotropnõÂch laÂtkaÂch z roku 1971 ve snaze cÏelit zaÂ-
vazÏnosti, rozsahu a slozÏitosti nedovoleneÂho obchodu
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami a jeho vaÂzÏnyÂm
duÊ sledkuÊm,

potvrzujõÂce duÊ lezÏitost vyÂznamu upevneÏnõÂ a posõÂle-
nõÂ uÂcÏinnyÂch praÂvnõÂch prostrÏedkuÊ mezinaÂrodnõÂ spolu-
praÂce v praÂvnõÂ oblasti prÏi potlacÏovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ
trestneÂ cÏinnosti, jakou prÏedstavuje nedovolenyÂ obchod
s narkotiky,

prÏejõÂce si uzavrÏõÂt komplexnõÂ, uÂcÏinnou a operativnõÂ
mezinaÂrodnõÂ uÂmluvu, orientovanou zejmeÂna na boj
proti nedovoleneÂmu obchodu, kteraÂ bere v uÂvahu ruÊ z-



neÂ aspekty tohoto probleÂmu v jeho celistvosti, zejmeÂna
pak ty, ktereÂ nebyly prÏedpoklaÂdaÂny existujõÂcõÂmi
smlouvami o kontrole omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂ-
tek,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1
Definice

S vyÂjimkou teÏch prÏõÂpaduÊ , kdy je vyÂslovneÏ uvedeno
jinak, prÏõÂpadneÏ kde to vyzÏaduje souvislost, majõÂ naÂsle-
dujõÂcõÂ termõÂny v teÂto UÂ mluveÏ nõÂzÏe uvedenyÂ vyÂznam:

a) ¹UÂ rÏadª znamenaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro kontrolu
omamnyÂch laÂtek, vytvorÏenyÂ na zaÂkladeÏ JednotneÂ
uÂmluvy o omamnyÂch laÂtkaÂch z r. 1961 a teÂto UÂ m-
luvy s doplnÏky, ktereÂ byly do nõÂ vneseny v soula-
du s Protokolem z r. 1972 doplnÏujõÂcõÂm Jednotnou
uÂmluvu o omamnyÂch laÂtkaÂch z r. 1961;

b) ¹Rostlina Cannabisª oznacÏuje jakoukoliv rostlinu
rodu Cannabis;

c) ¹KokainovyÂ kerÏª oznacÏuje rostlinu jakeÂhokoliv
druhu z rodu Erythroxylon;

d) ¹KomercÏnõÂ dopravceª znamenaÂ kteroukoliv oso-
bu, prÏõÂpadneÏ kteroukoliv verÏejnou, soukromou
cÏi jinou organizaci, kteraÂ se zabyÂvaÂ dopravou
osob, zbozÏõÂ cÏi posÏty za jakoukoliv uÂhradu;

e) ¹Komiseª oznacÏuje Komisi pro omamneÂ laÂtky
HospodaÂrÏskeÂ a sociaÂlnõÂ rady Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ ;

f) ¹Konfiskaceª, kteraÂ v prÏõÂslusÏnyÂch prÏõÂpadech za-
hrnuje zabavenõÂ, znamenaÂ definitivnõÂ zabavenõÂ
majetku na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ soudu nebo jineÂho
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu;

g) ¹SledovanaÂ dodaÂvkaª znamenaÂ postup, kdy je po-
volen vyÂvoz, pruÊ voz nebo dovoz nezaÂkonnyÂch
prÏõÂpadneÏ podezrÏenõÂ vyvolaÂvajõÂcõÂch zaÂsilek omam-
nyÂch a psychotropnõÂch laÂtel a laÂtek uvedenyÂch
v tabulce I nebo II v prÏõÂloze teÂto UÂ mluvy, prÏõÂpad-
neÏ alternativnõÂch prostrÏedkuÊ , na uÂzemõÂ jednoho
nebo neÏkolika staÂtuÊ s uveÏdomeÏnõÂm a pod kontro-
lou jejich prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ za uÂcÏelem odhalenõÂ
osob porusÏujõÂcõÂch praÂvo, ktereÂ jsou takto oznacÏe-
ny v souladu s odstavcem 1 cÏlaÂnku 3 teÂto UÂ mluvy;

h) ¹UÂ mluva z roku 1961ª oznacÏuje Jednotnou uÂmlu-
vu o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku 1961;

i) ¹UÂ mluva z roku 1961 s doplnÏkyª znamenaÂ Jed-
notnou uÂmluvu o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku 1961
ve zneÏnõÂ Protokolu z roku 1972 doplnÏujõÂcõÂho Jed-
notnou uÂmluvu o omamnyÂch laÂtkaÂch z roku 1961;

j) ¹UÂ mluva z roku 1971ª znamenaÂ UÂ mluvu o psy-
chotropnõÂch laÂtkaÂch z roku 1971;

k) ¹Radaª je HospodaÂrÏskaÂ a sociaÂlnõÂ rada Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ ;

l) ¹ZmrazenõÂª nebo ¹obstavenõÂª znamenaÂ docÏasnyÂ
zaÂkaz prÏevodu, prÏemeÏny, disponovaÂnõÂ nebo pohy-
bu majetku, prÏõÂpadneÏ docÏasneÂ obstavenõÂ nebo za-
vedenõÂ kontroly majetku na zaÂkladeÏ narÏõÂzenõÂ vyda-
neÂho soudem nebo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem;

m) ¹NedovolenyÂ obchodª znamenaÂ nedovoleneÂ jed-
naÂnõÂ uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2 cÏlaÂnku 3 teÂto
UÂ mluvy;

n) ¹OmamnaÂ laÂtkaª znamenaÂ jakoukoliv prÏõÂrodnõÂ
nebo syntetickou laÂtku uvedenou v seznamech
I a II JednotneÂ uÂmluvy o omamnyÂch laÂtkaÂch z ro-
ku 1961 a teÂto UÂ mluvy s doplnÏky;

o) ¹OpiovyÂ maÂkª je rostlina druhu Papaver somnife-
rum L.;

p) ¹VyÂteÏzÏkyª znamenajõÂ jakyÂkoliv majetek zõÂskanyÂ
prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo v duÊ sledku porusÏenõÂ praÂv
ve smyslu odst. 1 cÏlaÂnku 3;

r) ¹Majetekª znamenaÂ veÏci jakeÂhokoliv druhu,
hmotneÂ cÏi nehmotneÂ, moviteÂ cÏi nemoviteÂ, hmata-
telneÂ cÏi nehmatatelneÂ, jakozÏ i praÂvnõÂ listiny nebo
dokumenty zaklaÂdajõÂcõÂ praÂvo na takovyÂ majetek
cÏi uÂcÏast na neÏm;

s) ¹PsychotropnõÂ laÂtkaª je jakaÂkoli prÏõÂrodnõÂ nebo
syntetickaÂ laÂtka cÏi jakyÂkoliv prÏõÂrodnõÂ materiaÂl uve-
denyÂ v seznamech I, II, III, IV UÂ mluvy z roku
1971;

t) ¹GeneraÂlnõÂ tajemnõÂkª je GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Orga-
nizace spojenyÂch naÂroduÊ ;

u) ¹Tabulka Iª a ¹Tabulka IIª jsou analogicky ocÏõÂs-
lovaneÂ seznamy laÂtek uvedeneÂ v prÏõÂloze staÂvajõÂcõÂ
UÂ mluvy, do kteryÂch lze pruÊbeÏzÏneÏ vnaÂsÏet doplnÏky
v souladu s cÏlaÂnkem 12;

v) ¹TranzitnõÂ staÂtª je staÂt, prÏes jehozÏ uÂzemõÂ jsou prÏe-
vaÂzÏeny omamneÂ a psychotropnõÂ laÂtky a laÂtky uve-
deneÂ v tabulce I a tabulce II, kteryÂ nenõÂ mõÂstem
puÊvodu ani konecÏneÂho urcÏenõÂ takovyÂchto laÂtek.

CÏ laÂ nek 2

Rozsah pouzÏ itõÂ UÂ mluvy

1. CõÂlem teÂto UÂ mluvy je prÏispeÏt ke spolupraÂci me-
zi smluvnõÂmi stranami, aby mohly uÂcÏinneÏji rÏesÏit ruÊ zneÂ
probleÂmy nedovoleneÂho obchodu s omamnyÂmi a psy-
chotropnõÂmi laÂtkami, kteryÂ maÂ mezinaÂrodnõÂ charakter.
PrÏi plneÏnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ dle UÂ mluvy prÏijõÂmajõÂ smluvnõÂ
strany nutnaÂ opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ zaÂkonodaÂrnyÂch a organi-
zacÏnõÂch v souladu se zaÂkladnõÂmi ustanovenõÂmi svyÂch
vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch rÏaÂduÊ .

2. SmluvnõÂ strany plnõÂ sveÂ zaÂvazky podle teÂto
UÂ mluvy v souladu se zaÂsadami svrchovaneÂ rovnosti
a uÂzemnõÂ celistvosti staÂtuÊ a zaÂsadou nevmeÏsÏovaÂnõÂ
do vnitrÏnõÂch zaÂlezÏitostõÂ jinyÂch staÂtuÊ .

3. SmluvnõÂ strana na uÂzemõÂ jineÂ strany neuplatnÏuje
pravomoc a funkce, ktereÂ spadajõÂ vyÂlucÏneÏ do kompe-
tence orgaÂnuÊ teÂto druheÂ strany v souladu s jejõÂm naÂrod-
nõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm.

CÏ laÂ nek 3
TrestneÂ cÏiny a tresty

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme takovaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ mohou byÂt nezbytnaÂ k tomu, aby jako trestneÂ cÏi-
ny podle jejõÂho trestnõÂho praÂva byly stanoveny, budou-
li spaÂchaÂny uÂmyslneÏ:
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a) i) vyÂroba, zhotovovaÂnõÂ, extrahovaÂnõÂ, prÏõÂpra-
va, nabõÂdnutõÂ, nabõÂdnutõÂ za uÂcÏelem prodeje,
rozsÏirÏovaÂnõÂ, prodej, dodaÂvaÂnõÂ za jakyÂchkoliv
podmõÂnek, prÏekupnictvõÂ, prÏevoz, tranzitnõÂ
prÏeprava, prÏevaÂzÏenõÂ, dovoz cÏi vyÂvoz jakeÂkoliv
omamneÂ nebo psychotropnõÂ laÂtky, porusÏujõÂcõÂ
ustanovenõÂ UÂ mluvy z roku 1961, UÂ mluvy
z roku 1961 s doplnÏky cÏi UÂ mluvy z roku
1971;

ii) peÏstovaÂnõÂ opioveÂho maÂku, kokainovyÂch
kerÏuÊ nebo rostlin Cannabis za uÂcÏelem vyÂroby
omamnyÂch laÂtek v rozporu s ustanovenõÂmi
UÂ mluvy z roku 1961 a teÂto UÂ mluvy s do-
plnÏky;

iii) prÏechovaÂvaÂnõÂ, nebo naÂkup ktereÂkoliv
omamneÂ nebo psychotropnõÂ laÂtky za uÂcÏelem
ktereÂkoliv z cÏinnostõÂ uvedenyÂch vyÂsÏe v pod-
odstavci (i);

iv) zhotovenõÂ, prÏevaÂzÏenõÂ nebo sÏõÂrÏenõÂ zarÏõÂzenõÂ,
materiaÂluÊ nebo laÂtek uvedenyÂch v tabulce
I a v tabulce II, pokud je znaÂmo, zÏe jsou
urcÏeny pro pouzÏitõÂ s cõÂlem nedovoleneÂho peÏs-
tovaÂnõÂ, vyÂroby nebo zhotovenõÂ omamnyÂch
nebo psychotropnõÂch laÂtek;

v) organizovaÂnõÂ, rÏõÂzenõÂ nebo financovaÂnõÂ ja-
kyÂchkoliv trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v pod-
odstavcõÂch (ii), (iii) nebo (iv);

b) i) prÏemeÏna nebo prÏevod majetku, pokud je znaÂ-
mo, zÏe tento majetek byl zõÂskaÂn v duÊ sledku
jakeÂhokoliv trestneÂho cÏinu nebo trestnyÂch cÏi-
nuÊ , oznacÏenyÂch jako takoveÂ v souladu s pod-
odstavcem (a) tohoto odstavce, prÏõÂpadneÏ
v duÊ sledku uÂcÏasti na trestneÂm cÏinu nebo trest-
nyÂch cÏinech za uÂcÏelem ukrytõÂ nebo zatajenõÂ
nedovoleneÂho zdroje prÏõÂjmuÊ , nebo za uÂcÏelem
poskytnutõÂ pomoci ktereÂkoliv osobeÏ zuÂcÏast-
neÏneÂ na spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu nebo trest-
nyÂch cÏinuÊ , aby se mohla vyhnout odpoveÏd-
nosti za svoje cÏiny;

ii) ukrytõÂ nebo zatajovaÂnõÂ podstaty, zdroje, mõÂs-
ta kde se nachaÂzõÂ, zpuÊ sobu sÏõÂrÏenõÂ, prÏevozu,
praÂv k majetku, vcÏetneÏ praÂva vlastnickeÂho,
pokud, je znaÂmo, zÏe tento majetek byl zõÂskaÂn
v duÊ sledku trestneÂho cÏinu nebo trestnyÂch cÏi-
nuÊ a ktereÂ jako takoveÂ byly stanoveny v sou-
ladu s pododstavcem (a) tohoto odstavce, prÏõÂ-
padneÏ v duÊ sledku uÂcÏasti na takoveÂm trestneÂm
cÏinu nebo trestnyÂch cÏinech;

c) s vyÂhradou svyÂch uÂstavnõÂch principuÊ a zaÂkladnõÂch
zaÂsad jejich praÂvnõÂho systeÂmu:

i) zõÂskaÂnõÂ, drzÏba nebo uzÏõÂvaÂnõÂ majetku, pokud
v dobeÏ jeho zõÂskaÂnõÂ bylo znaÂmo, zÏe takovyÂto
majetek byl zõÂskaÂn v duÊ sledku trestneÂho cÏinu
nebo trestnyÂch cÏinuÊ , ktereÂ byly jako takoveÂ
stanoveny v souladu s pododstavcem (a) to-

hoto odstavce nebo v duÊ sledku uÂcÏasti na tom-
to trestneÂm cÏinu nebo trestnyÂch cÏinech;

ii) drzÏba zarÏõÂzenõÂ nebo materiaÂluÊ , nebo laÂtek
uvedenyÂch v tabulce I a tabulce II, pokud
je znaÂmo, zÏe se pouzÏõÂvajõÂ nebo jsou urcÏeny
k nedovoleneÂmu peÏstovaÂnõÂ, vyÂrobeÏ, nebo
zhotovovaÂnõÂ jakyÂchkoli omamnyÂch nebo
psychotropnõÂch laÂtek;

iii) verÏejneÂ podneÏcovaÂnõÂ nebo navaÂdeÏnõÂ jinyÂch
osob jakyÂmikoliv prostrÏedky ke spaÂchaÂnõÂ neÏ-
ktereÂho z trestnyÂch cÏinuÊ , oznacÏenyÂch jako ta-
koveÂ v tomto cÏlaÂnku, prÏõÂpadneÏ k nedovoleneÂ-
mu pouzÏõÂvaÂnõÂ omamnyÂch nebo psychotrop-
nõÂch laÂtek;

iv) uÂcÏast, spolcÏenõÂ, spiknutõÂ za uÂcÏelem spaÂchaÂnõÂ
cÏinu nebo cÏinuÊ , ktereÂ jsou uvedeny v tomto
cÏlaÂnku, pokusy o dokonaÂnõÂ takoveÂho trestneÂ-
ho cÏinu nebo cÏinuÊ , napomaÂhaÂnõÂ, podneÏcovaÂ-
nõÂ, navaÂdeÏnõÂ a rady ke spaÂchaÂnõÂ trestneÂho
cÏinu.

2. S vyÂhradou svyÂch uÂstavnõÂch principuÊ a zaÂklad-
nõÂch zaÂsad sveÂho praÂvnõÂho systeÂmu prÏijme kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana takovaÂ opatrÏenõÂ, jezÏ mohou byÂt potrÏeb-
naÂ k uznaÂnõÂ za trestneÂ cÏiny podle vlastnõÂho praÂvnõÂho
rÏaÂdu, pokud jsou vykonaÂvaÂny uÂmyslneÏ, prÏechovaÂvaÂnõÂ,
zõÂskaÂvaÂnõÂ nebo peÏstovaÂnõÂ jakyÂchkoliv omamnyÂch nebo
psychotropnõÂch laÂtek pro osobnõÂ potrÏebu prÏi porusÏenõÂ
UÂ mluvy z roku 1961, UÂ mluvy z roku 1961 s doplnÏky
nebo UÂ mluvy z roku 1971.

3. ZaÂmeÏr, uÂmysl nebo uÂcÏel jako prvky trestneÂho
cÏinu uvedeneÂho v bodeÏ 1 tohoto cÏlaÂnku mohou byÂt sta-
noveny na zaÂkladeÏ objektivnõÂch faktickyÂch okolnostõÂ.

4. a) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ, zÏe za spaÂchaÂnõÂ
trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v odstavci 1 toho-
to cÏlaÂnku budou stanoveny tresty, ktereÂ bu-
dou braÂt uÂvahu zaÂvazÏnou povahu teÏchto
trestnyÂch cÏinuÊ , jako uveÏzneÏnõÂ nebo jineÂ for-
my odneÏtõÂ svobody, peneÏzÏiteÂ tresty a zaba-
venõÂ majetku.

b) SmluvnõÂ strany mohou stanovit, vedle stõÂhaÂ-
nõÂ a potrestaÂnõÂ, zÏe pachatel bude podroben
takovyÂm opatrÏenõÂm, jako jsou leÂcÏba, vyÂcho-
va, postpenitenciaÂrnõÂ peÂcÏe, rehabilitace nebo
resocializace.

c) AnizÏ by byla dotcÏena ustanovenõÂ prÏedcho-
zõÂch pododstavcuÊ , v urcÏityÂch prÏõÂpadech meÂ-
neÏ zaÂvazÏneÂ povahy mohou smluvnõÂ strany
stanovit jako alternativu vedle stõÂhaÂnõÂ cÏi po-
trestaÂnõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ, jako jsou vyÂchova,
rehabilitace nebo resocializace jakozÏ i ± je-li
pachatel pozÏivatelem omamnyÂch laÂtek ±leÂcÏ-
ba a postpenitenciaÂrnõÂ peÂcÏe.

d) SmluvnõÂ strany mohou stanovit mõÂsto stõÂhaÂ-
nõÂ nebo potrestaÂnõÂ, prÏõÂpadneÏ jako doplneÏk
ke stõÂhaÂnõÂ nebo potrestaÂnõÂ za trestnyÂ cÏin,
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kteryÂ je jako takovyÂ oznacÏen podle odstav-
ce 2 tohoto cÏlaÂnku, opatrÏenõÂ pro leÂcÏbu, vyÂ-
chovu, postpenitenciaÂrnõÂ peÂcÏi, rehabilitaci
nebo resocializaci pachatele.

5. SmluvnõÂ strany zajistõÂ, aby jejich soudy a jineÂ
prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny, ktereÂ majõÂ jurisdikci, mohly braÂt
v uÂvahu faktickeÂ okolnosti, ktereÂ mohou zpuÊ sobit,
zÏe spaÂchaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ , ktereÂ jsou jako takoveÂ
oznacÏeny v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, bude zvlaÂsÏt' zaÂ-
vazÏneÂ, jako:

a) uÂcÏast na spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu v raÂmci organizo-
vaneÂ kriminaÂlnõÂ skupiny, k nõÂzÏ pachatel naÂlezÏ õÂ;

b) zapojenõÂ pachatele do jinyÂch mezinaÂrodneÏ organi-
zovanyÂch trestnyÂch cÏinnostõÂ;

c) zapojenõÂ pachatele do jinyÂch protipraÂvnõÂch cÏin-
nostõÂ, umozÏneÏnyÂch spaÂchaÂnõÂm trestneÂho cÏinu;

d) pouzÏitõÂ naÂsilõÂ nebo zbranõÂ pachatelem;

e) skutecÏnost, zÏe pachatel zastaÂvaÂ verÏejnyÂ uÂrÏad
a zÏe trestnyÂ cÏin souvisõÂ s tõÂmto uÂrÏadem;

f) podrÏõÂzenõÂ nebo zneuzÏitõÂ mladistvyÂch;

g) okolnost, zÏe trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn v naÂpravneÂm
nebo sÏkolnõÂm zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂpadneÏ verÏejneÂm zarÏõÂzenõÂ
nebo v jejich bezprostrÏednõÂ blõÂzkosti nebo na ji-
nyÂch mõÂstech, kteraÂ vyuzÏõÂvajõÂ zÏaÂci nebo studenti
pro sÏkolnõÂ, sportovnõÂ nebo spolecÏenskou cÏinnost;

h) prÏedchozõÂ odsouzenõÂ, zejmeÂna za spaÂchaÂnõÂ podob-
nyÂch trestnyÂch cÏinuÊ at' uzÏ v zahranicÏõÂ nebo ve sveÂ
zemi v rozsahu daneÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem prÏõÂslusÏneÂ
smluvnõÂ strany.

6. SmluvnõÂ strany budou usilovat o to, aby dis-
krecÏnõÂ praÂva podle jejich praÂvnõÂch rÏaÂduÊ , kteraÂ se vzta-
hujõÂ k trestneÂmu stõÂhaÂnõÂ osob za spaÂchaÂnõÂ trestnyÂch cÏi-
nuÊ oznacÏenyÂch jako takoveÂ v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem,
byla vykonaÂvaÂna za uÂcÏelem dosazÏenõÂ maximaÂlnõÂ uÂcÏin-
nosti donucovacõÂch opatrÏenõÂ u teÏchto trestnyÂch cÏinuÊ ,
jakozÏ i s naleÂhavou potrÏebou zabraÂnit paÂchaÂnõÂ tako-
vyÂch trestnyÂch cÏinuÊ .

7. SmluvnõÂ strany zajistõÂ, aby jejich soudy nebo ji-
neÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny braly v uÂvahu zaÂvazÏnou povahu
trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku,
jakozÏ i okolnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 5 tohoto cÏlaÂnku
prÏi zvazÏovaÂnõÂ mozÏnosti drÏõÂveÏjsÏõÂho propusÏteÏnõÂ nebo ne-
prÏijetõÂ zaÂruky za osoby odsouzeneÂ za takoveÂ trestneÂ cÏi-
ny.

8. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana v prÏõÂpadeÏ nutnosti stanovõÂ
v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem prodlouzÏenou pro-
mlcÏecõÂ lhuÊ tu pro trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ za jakyÂkoliv trestnyÂ cÏin,
oznacÏenyÂ jako takovyÂ v souladu s odstavcem 1 tohoto
cÏlaÂnku a prodlouzÏenou promlcÏecõÂ lhuÊ tu v prÏõÂpadech,
kdy prÏedpoklaÂdanyÂ pachatel unikaÂ prÏed spravedl-
nostõÂ.

9. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme v souladu se svyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem opatrÏenõÂ, jimizÏ zajistõÂ, zÏe osoba obzÏalo-
vanaÂ nebo odsouzenaÂ z trestneÂho cÏinu podle odstavce
1 tohoto cÏlaÂnku, kteraÂ se nachaÂzõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ, se do-
stavõÂ k trestnõÂmu rÏõÂzenõÂ.

10. S cõÂlem spolupraÂce mezi smluvnõÂmi stranami
podle teÂto UÂ mluvy, zejmeÂna pak spolupraÂce podle
cÏlaÂnkuÊ 5, 6, 7 a 9, nebudou trestneÂ cÏiny v souladu s tõÂm-
to cÏlaÂnkem povazÏovaÂny za trestneÂ cÏiny financÏnõÂ cÏi poli-
tickeÂ, nebo povazÏovaÂny za trestneÂ cÏiny politicky moti-
vovaneÂ, anizÏ by byla porusÏena uÂstavnõÂ omezenõÂ a zaÂkla-
dy praÂvnõÂho rÏaÂdu smluvnõÂch stran.

11. Nic v tomto cÏlaÂnku nebude mõÂt vliv na zaÂsadu,
zÏe definovaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ podle tohoto cÏlaÂnku, je vy-
hrazÏeno vnitrostaÂtnõÂmu praÂvu smluvnõÂ strany a zÏe tyto
trestneÂ cÏiny budou stõÂhaÂny a trestaÂny v souladu s tõÂmto
praÂvem.

CÏ laÂ nek 4

Jurisdikce

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana:

a) prÏijme takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt potrÏebnaÂ
k tomu, aby zalozÏila svou jurisdikci nad trestnyÂmi
cÏiny, ktereÂ stanovila v souladu s odstavcem 1 cÏlaÂn-
ku 3 v prÏõÂpadech, kdy:

i) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn na jejõÂm uÂzemõÂ;

ii) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn na palubeÏ lodi plujõÂ-
cõÂ pod jejõÂ vlajkou nebo letadla, ktereÂ bylo re-
gistrovaÂno podle jejõÂch zaÂkonuÊ v dobeÏ spaÂ-
chaÂnõÂ trestneÂho cÏinu;

b) muÊzÏe prÏijmout takovaÂ opatrÏenõÂ, jezÏ mohou byÂt
potrÏebnaÂ k tomu, aby zalozÏila svou jurisdikci nad
trestnyÂmi cÏiny, ktereÂ stanovila v souladu s odstav-
cem 1 cÏlaÂnku 3, jestlizÏe:

i) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn jejõÂm obcÏanem nebo
osobou, kteraÂ maÂ sveÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ na jejõÂm
uÂzemõÂ;

ii) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn na palubeÏ lodi, vuÊ cÏi
ktereÂ tato smluvnõÂ strana byla zmocneÏna prÏi-
jmout opatrÏenõÂ podle cÏlaÂnku 17, pokud se ta-
to jurisdikce bude vykonaÂvat pouze na zaÂkla-
deÏ dohod nebo ujednaÂnõÂ ve smyslu odstavcuÊ
4 a 9 tohoto cÏlaÂnku;

iii) trestnyÂ cÏin je jednõÂm z trestnyÂch cÏinuÊ , sta-
novenyÂch jako takoveÂ podle pododstavce (c)
(iv) odstavce 1 cÏlaÂnku 3 a byl spaÂchaÂn mimo
jejõÂ uÂzemõÂ za uÂcÏelem naÂsledneÂho spaÂchaÂnõÂ
na jejõÂm uÂzemõÂ trestneÂho cÏinu stanoveneÂho
podle odstavce 1 cÏlaÂnku 3.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana:

a) prÏijme rovneÏzÏ takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
potrÏebnaÂ k tomu, aby zalozÏila svou jurisdikci nad
trestnyÂmi cÏiny, ktereÂ urcÏila v souladu s odstavcem
1 cÏlaÂnku 3, jestlizÏe se uÂdajnyÂ pachatel nachaÂzõÂ
na jejõÂm uÂzemõÂ a nenõÂ vydaÂn jineÂ smluvnõÂ straneÏ
z toho duÊ vodu, zÏe

i) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn na jejõÂm uÂzemõÂ nebo
na palubeÏ lodi, plujõÂcõÂ pod jejõÂ vlajkou, cÏi leta-
dla, ktereÂ bylo registrovaÂno podle jejõÂho praÂ-
va v dobeÏ spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu nebo
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ii) trestnyÂ cÏin byl spaÂchaÂn jejõÂm obcÏanem;
b) muÊzÏe teÂzÏ prÏijmout nezbytnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mo-

hou byÂt potrÏebnaÂ k tomu, aby zalozÏila svou juris-
dikci nad trestnyÂmi cÏiny, ktereÂ stanovila v souladu
s odstavcem 1 cÏlaÂnku 3, jestlizÏe se uÂdajnyÂ pachatel
nachaÂzõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ a nenõÂ vydaÂn jineÂ smluvnõÂ
straneÏ.

3. Tato UÂ mluva nevylucÏuje jakoukoliv trestnõÂ ju-
risdikci stanovenou smluvnõÂ stranou v souladu s jejõÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem.

CÏ laÂ nek 5

Konfiskace

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ
ke konfiskaci:

a) vyÂteÏzÏkuÊ zõÂskanyÂch z trestnyÂch cÏinuÊ stanovenyÂch
podle odstavce 1 cÏlaÂnku 3, nebo majetku, jehozÏ
hodnota odpovõÂdaÂ takovyÂm vyÂteÏzÏkuÊm;

b) omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek, materiaÂluÊ ne-
bo zarÏõÂzenõÂ, prÏõÂpadneÏ jinyÂch prostrÏedkuÊ uzÏityÂch
nebo urcÏenyÂch k uzÏitõÂ jakyÂmkoliv zpuÊ sobem prÏi
spaÂchaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ stanovenyÂch podle od-
stavce 1 cÏlaÂnku 3.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme rovneÏzÏ nezbytnaÂ
opatrÏenõÂ k tomu, aby jejõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny mohly iden-
tifikovat, sledovat, zmrazit nebo zabavit vyÂteÏzÏky, ma-
jetek, prostrÏedky nebo jakeÂkoliv jineÂ prÏedmeÏty uvede-
neÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, za uÂcÏelem prÏõÂpadneÂ kon-
fiskace.

3. Za uÂcÏelem realizace opatrÏenõÂ uvedenyÂch v tomto
cÏlaÂnku zmocnõÂ kazÏdaÂ smluvnõÂ strana soudy nebo jineÂ
prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny narÏizovat, zÏe bankovnõÂ, financÏnõÂ nebo
obchodnõÂ zaÂznamy budou k dispozici nebo budou za-
baveny. SmluvnõÂ strana neodmõÂtne postupovat podle
ustanovenõÂ tohoto odstavce s odvolaÂnõÂm na nutnost
ochrany z duÊvodu bankovnõÂho tajemstvõÂ.

4. a) Na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti jineÂ smluvnõÂ strany, kte-
raÂ maÂ jurisdikci nad trestnyÂm cÏinem stano-
venyÂm podle cÏlaÂnku 3 odstavec 1, smluvnõÂ
strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ vyÂteÏzÏ-
ky, majetek, prÏedmeÏty nebo jineÂ veÏci uvede-
neÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku:

i) prÏedlozÏõÂ zÏaÂdost za uÂcÏelem vydaÂnõÂ prÏõÂka-
zu ke konfiskaci svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nuÊm, a, bude-li takovyÂ prÏõÂkaz vydaÂn,
zajistõÂ jeho vyÂkon; nebo

ii) postoupõÂ svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊm
prÏõÂkaz ke konfiskaci vydanyÂ dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou podle odstavce
1, za uÂcÏelem vyÂkonu v tom rozsahu,
jenzÏ se vztahuje na vyÂteÏzÏky, majetek,
prÏedmeÏty nebo jineÂ veÏci uvedeneÂ v od-
stavci 1, ktereÂ se nachaÂzejõÂ na uÂzemõÂ do-
zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

b) Na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti podaneÂ jinou smluvnõÂ
stranou podle tohoto cÏlaÂnku, kteraÂ maÂ juris-

dikci nad trestnyÂm cÏinem stanovenyÂm
v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1, dozÏaÂdanaÂ
smluvnõÂ strana prÏijme opatrÏenõÂ k tomu, aby
identifikovala, sledovala, zmrazila nebo za-
bavila vyÂteÏzÏky, majetek, prÏedmeÏty nebo jineÂ
veÏci uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku,
za uÂcÏelem prÏõÂpadneÂ konfiskace, jezÏ bude na-
rÏõÂzena bud' dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranou ne-
bo, na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti podle pododstavce (a)
tohoto odstavce, dozÏaÂdanou smluvnõÂ stra-
nou.

e) RozhodnutõÂ, prÏõÂpadneÏ opatrÏenõÂ, stanovenaÂ
v pododstavcõÂch (a) a (b) tohoto odstavce,
prÏijõÂmaÂ dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana v souladu
s ustanovenõÂmi sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu a jeho
procesnõÂmi pravidly, nebo s dvoustrannyÂmi
cÏi mnohostrannyÂmi smlouvami, dohodami
nebo ujednaÂnõÂmi, ktereÂ mohou zavazovat
dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranu.

d) UstanovenõÂ odstavcuÊ 6-19 cÏlaÂnku 7 se pro-
vaÂdeÏjõÂ mutatis mutandis. Dodatkem k infor-
maci uvedeneÂ v odstavci 10 cÏlaÂnku 7, zÏaÂdosti
prÏedklaÂdaneÂ na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku obsa-
hujõÂ:

i) v prÏõÂpadeÏ zÏaÂdosti uvedeneÂ v pododstavci
(a) (i) tohoto cÏlaÂnku, popis majetku
podleÂhajõÂcõÂho konfiskaci a uvedenõÂ fak-
tuÊ , na ktereÂ se odvolaÂvaÂ dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ strana a ktereÂ postacÏujõÂ k tomu,
aby dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana mohla vy-
dat rozhodnutõÂ v souladu s jejõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem;

ii) v prÏõÂpadeÏ zÏaÂdosti uvedeneÂ v pododstavci
(a) (ii) oveÏrÏenou kopii rozhodnutõÂ
o konfiskaci vydaneÂho dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou, na ktereÂm se zaklaÂdaÂ
zÏaÂdost, prÏõÂpadneÏ prohlaÂsÏenõÂ s uvedenõÂm
faktuÊ a informacõÂ o rozsahu dozÏaÂdaneÂho
vyÂkonu rozhodnutõÂ;

iii) v prÏõÂpadeÏ zÏaÂdosti uvedeneÂ v pododstavci
(b) uvedenõÂ faktuÊ , na ktereÂ se odvolaÂvaÂ
dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana, a popis na-
vrhovanyÂch opatrÏenõÂ.

e) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂmu
tajemnõÂkovi texty svyÂch zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ
k provedenõÂ tohoto odstavce, jakozÏ i texty
naÂslednyÂch zmeÏn teÏchto zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ .

f) Bude-li neÏkteraÂ smluvnõÂ strana podminÏovat
prÏijetõÂ opatrÏenõÂ uvedenyÂch v pododstavcõÂch
(a) a (b) tohoto odstavce existencõÂ prÏõÂslusÏneÂ
smlouvy, pak bude tato smluvnõÂ strana po-
klaÂdat tuto UÂ mluvu za nutnyÂ a dostatecÏnyÂ
smluvnõÂ zaÂklad.

g) SmluvnõÂ strany budou usilovat o uzavrÏenõÂ
dvoustrannyÂch nebo mnohostrannyÂch
smluv, dohod nebo ujednaÂnõÂ za uÂcÏelem zvyÂ-
sÏenõÂ efektivnosti mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce
podle tohoto cÏlaÂnku.
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5. a) SmluvnõÂ strana, kteraÂ provedla konfiskaci
vyÂteÏzÏkuÊ nebo majetku na zaÂkladeÏ odstavce
1 nebo 4 tohoto cÏlaÂnku, jimi disponuje
v souladu se svyÂm vnitrostaÂtnõÂm praÂvem
a administrativnõÂmi postupy.

b) PrÏi postupu na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti jineÂ smluvnõÂ
strany v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem muÊzÏe
smluvnõÂ strana zvaÂzÏit sjednaÂnõÂ smluv:

i) o postoupenõÂ hodnoty takovyÂch vyÂteÏzÏ-
kuÊ a majetku nebo prostrÏedkuÊ zõÂska-
nyÂch z prodeje takovyÂch vyÂteÏzÏkuÊ nebo
majetku, nebo jejõÂ podstatneÂ cÏaÂsti mezi-
naÂrodnõÂm orgaÂnuÊm specializovanyÂm
na potlacÏovaÂnõÂ nedovoleneÂho obchodu
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami
a jejich zneuzÏõÂvaÂnõÂ;

ii) o rozdeÏlenõÂ, pravidelneÏ nebo prÏõÂpad
od prÏõÂpadu, takovyÂch vyÂteÏzÏkuÊ nebo ma-
jetku nebo fonduÊ zõÂskanyÂch z prodeje
takovyÂch vyÂteÏzÏkuÊ nebo majetku, s jinyÂ-
mi smluvnõÂmi stranami, zpuÊ sobem sta-
novenyÂm jejich praÂvnõÂmi nebo admini-
strativnõÂmi postupy nebo dvoustrannyÂ-
mi cÏi mnohostrannyÂmi smlouvami sjed-
nanyÂmi za tõÂmto uÂcÏelem.

6. a) Pokud vyÂteÏzÏky byly prÏevedeny nebo prÏe-
meÏneÏny v jinyÂ majetek, aplikujõÂ se opatrÏenõÂ
uvedenaÂ v tomto cÏlaÂnku na tento majetek,
nikoliv na vyÂteÏzÏky.

b) Pokud byly vyÂteÏzÏky smõÂseny s majetkem
zõÂskanyÂm ze zaÂkonnyÂch zdrojuÊ , podleÂhaÂ
tento majetek konfiskaci v rozsahu odpovõÂ-
dajõÂcõÂm odhadnuteÂ hodnoteÏ smõÂsenyÂch vyÂ-
teÏzÏkuÊ , anizÏ by byla dotcÏena opraÂvneÏnõÂ k za-
bavenõÂ nebo zmrazenõÂ,

c) Na nabytõÂ jinyÂch ziskuÊ , jejichzÏ zdroji jsou:

i) vyÂteÏzÏky,

ii) majetek, do neÏhozÏ byly prÏevedeny nebo
prÏemeÏneÏny vyÂteÏzÏky nebo

iii) majetek smõÂsenyÂ s vyÂteÏzÏky,

se teÂzÏ vztahujõÂ opatrÏenõÂ uvedenaÂ v tomto
cÏlaÂnku, a to stejnyÂm zpuÊ sobem a ve stejneÂm
rozsahu jako u vyÂteÏzÏkuÊ .

7. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊzÏe posoudit mozÏnost
zajisÏteÏnõÂ prÏenosu duÊkaznõÂho brÏemene o zaÂkonneÂm na-
bytõÂ prÏedpoklaÂdanyÂch vyÂteÏzÏkuÊ nebo jineÂho majetku
podleÂhajõÂcõÂch konfiskaci do teÂ mõÂry, aby takoveÂto opa-
trÏenõÂ bylo v souladu s jejõÂm vnitrostaÂtnõÂm praÂvem
a s povahou jejõÂho soudnõÂho a jineÂho rÏõÂzenõÂ.

8. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nebudou vyklaÂdaÂna
na uÂkor praÂv zõÂskanyÂch bona fide trÏetõÂmi stranami.

9. ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nedotkne
zaÂsady, zÏe opatrÏenõÂ, kteraÂ upravuje, budou definovaÂna

a provaÂdeÏna v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem prÏõÂslusÏ-
neÂ smluvnõÂ strany a za podmõÂnek tõÂmto praÂvem stano-
venyÂch.

CÏ laÂ nek 6

VydaÂvaÂnõÂ

1. Tento cÏlaÂnek se pouzÏije na trestneÂ cÏiny stanove-
neÂ smluvnõÂmi stranami v souladu s cÏlaÂnkem 3 odsta-
vec 1.

2. KazÏdyÂ trestnyÂ cÏin, na kteryÂ se tento cÏlaÂnek vzta-
huje, bude poklaÂdaÂn za cÏin zahrnutyÂ do ktereÂkoliv
smlouvy o vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ existujõÂcõÂ mezi smluvnõÂ-
mi stranami, jako trestnyÂ cÏin, jehozÏ pachatel podleÂhaÂ
vydaÂnõÂ. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe zahrnou takoveÂ
trestneÂ cÏiny do kazÏdeÂ smlouvy o vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ ,
jezÏ mezi nimi bude uzavrÏena, jako trestneÂ cÏiny, jejichzÏ
pachateleÂ podleÂhajõÂ vydaÂnõÂ.

3. JestlizÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ podminÏuje vydaÂ-
vaÂnõÂ pachateluÊ existencõÂ smlouvy, obdrzÏõÂ zÏaÂdost o vy-
daÂnõÂ pachatele od jineÂ smluvnõÂ strany, s nõÂzÏ nemaÂ uza-
vrÏenou smlouvu o vydaÂvaÂnõÂ, muÊzÏe poklaÂdat tuto UÂ m-
luvu za praÂvnõÂ zaÂklad pro vydaÂnõÂ pachatele ktereÂhoko-
liv trestneÂho cÏinu, na neÏjzÏ se tento cÏlaÂnek vztahuje.
SmluvnõÂ strany, ktereÂ vyzÏadujõÂ podrobneÂ praÂvnõÂ prÏed-
pisy pro pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy jako praÂvnõÂho zaÂkladu
pro vydaÂnõÂ pachatele, posoudõÂ mozÏnost prÏijetõÂ potrÏeb-
nyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

4. SmluvnõÂ strany, ktereÂ nepodminÏujõÂ vydaÂvaÂnõÂ pa-
chateluÊ existencõÂ smlouvy, uznajõÂ trestneÂ cÏiny, na neÏzÏ
se tento cÏlaÂnek vztahuje, za trestneÂ cÏiny, ktereÂ mohou
mõÂt za naÂsledek vzaÂjemneÂ vydaÂnõÂ.

5. VydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ se bude uskutecÏnÏovat
v souladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi vnitrostaÂtnõÂm
praÂvem dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany nebo prÏõÂslusÏnyÂmi
smlouvami o vydaÂvaÂnõÂ, vcÏetneÏ duÊ voduÊ , na jejichzÏ zaÂ-
kladeÏ muÊzÏe dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana vydaÂnõÂ odmõÂt-
nout.

6. PrÏi posuzovaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ obdrzÏenyÂch v souladu
s tõÂmto cÏlaÂnkem muÊzÏe dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana odmõÂt-
nout splneÏnõÂ takovyÂchto zÏaÂdostõÂ, jestlizÏe existujõÂ zaÂvazÏ-
neÂ duÊvody, umozÏnÏujõÂcõÂ jejõÂm soudnõÂm nebo jinyÂm prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnuÊm domnõÂvat se, zÏe jejich splneÏnõÂ usnad-
nõÂ stõÂhaÂnõÂ nebo potrestaÂnõÂ jakeÂkoliv osoby na zaÂkladeÏ
jejõÂ rasy, naÂbozÏenstvõÂ, obcÏanstvõÂ nebo politickeÂho prÏe-
sveÏdcÏenõÂ, nebo z ktereÂkoliv z teÏchto prÏõÂcÏin zpuÊ sobõÂ
uÂjmu osobeÏ, jõÂzÏ se zÏaÂdost tyÂkaÂ.

7. SmluvnõÂ strany vynalozÏõÂ uÂsilõÂ, aby u trestnyÂch
cÏinuÊ , na ktereÂ se vztahuje tento cÏlaÂnek, urychlily postu-
py vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ a zjednodusÏily s nõÂm spojeneÂ
pozÏadavky na prÏedklaÂdaÂnõÂ duÊkazuÊ .

8. Berouce v uÂvahu ustanovenõÂ sveÂho vnitrostaÂtnõÂho
praÂva a smluv o vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ smluvnõÂ strana po-
teÂ, kdy se prÏesveÏdcÏõÂ, zÏe to vyzÏadujõÂ okolnosti majõÂcõÂ ur-
gentnõÂ povahu, jakozÏ i na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂ strany,
muÊzÏe uvalit na vyzÏadovanou osobu, kteraÂ se nachaÂzõÂ
na jejõÂm uÂzemõÂ, vazbu, prÏõÂpadneÏ prÏijmout jinaÂ naÂlezÏitaÂ
opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ jejõÂ prÏõÂtomnosti v rÏõÂzenõÂ o vydaÂnõÂ.
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9. AnizÏ by byl dotcÏen vyÂkon jakeÂkoliv trestnõÂ ju-
risdikce stanoveneÂ v souladu s jejõÂm vnitrostaÂtnõÂm praÂ-
vem, smluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se uÂdajnyÂ pacha-
tel nachaÂzõÂ:

a) jestlizÏe jej nevydaÂ v souvislosti s trestnyÂm cÏinem
stanovenyÂm v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1
na zaÂkladeÏ duÊvoduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 4 odstavec
2a), postoupõÂ prÏõÂpad svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊm
za uÂcÏelem trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ, pokud s dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou nebylo dohodnuto jinak;

b) jestlizÏe jej nevydaÂ v souvislosti s takovyÂm trest-
nyÂm cÏinem, ohledneÏ ktereÂho zalozÏila svou juris-
dikci podle cÏlaÂnku 4 odstavec 2 pododstavec (b),
postoupõÂ prÏõÂpad prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊm k trestnõÂmu
stõÂhaÂnõÂ, pokud dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana nepozÏa-
duje neÏco jineÂho pro uÂcÏely zachovaÂnõÂ vlastnõÂ juris-
dikce.

10. JestlizÏe je vydaÂnõÂ pachatele, vyzÏadovaneÂho
za uÂcÏelem vyÂkonu rozsudku, odmõÂtnuto z duÊvodu,
zÏe pachatel je obcÏanem dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, po-
soudõÂ dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana ± pokud to jejõÂ praÂvo
dovoluje a v souladu se svyÂmi prÏedpisy na zÏaÂdost dozÏa-
dujõÂcõÂ smluvnõÂ strany ± otaÂzku vyÂkonu rozsudku nebo
zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂsti rozsudku, kteryÂ byl vynesen, v souladu
s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

11. SmluvnõÂ strany zvaÂzÏõÂ sjednaÂnõÂ dvoustrannyÂch
nebo mnohostrannyÂch smluv, s cõÂlem zvyÂsÏit uÂcÏinnost
vydaÂvaÂnõÂ pachateluÊ .

12. SmluvnõÂ strany zvaÂzÏõÂ sjednaÂnõÂ dvoustrannyÂch
nebo mnohostrannyÂch smluv, a to bud' prÏõÂpad od prÏõÂ-
padu nebo obecneÏ, s cõÂlem usnadnit prÏepravu osob od-
souzenyÂch k trestu odneÏtõÂ svobody nebo jinyÂm trestuÊm
za trestneÂ cÏiny, na neÏzÏ se vztahuje tento cÏlaÂnek, do je-
jich zemeÏ, aby zde mohly vykonat sveÂ tresty.

CÏ laÂ nek 7

VzaÂjemnaÂ praÂvnõÂ pomoc

1. SmluvnõÂ strany si budou vzaÂjemneÏ poskytovat
praÂvnõÂ pomoc v nejsÏirsÏõÂm meÏrÏõÂtku, v souladu s tõÂmto
cÏlaÂnkem, prÏi vysÏetrÏovaÂnõÂ, trestnõÂm stõÂhaÂnõÂ a soudnõÂm
jednaÂnõÂ, ktereÂ se tyÂkaÂ trestnyÂch cÏinuÊ , stanovenyÂch
v cÏlaÂnku 3 odstavec 1.

2. VzaÂjemnaÂ praÂvnõÂ pomoc poskytovanaÂ v souladu
s tõÂmto cÏlaÂnkem muÊzÏe byÂt pozÏadovaÂna za uÂcÏelem:

a) provaÂdeÏnõÂ duÊkazuÊ nebo sveÏdectvõÂ od osob;

b) dorucÏovaÂnõÂ soudnõÂch põÂsemnostõÂ;

c) vykonaÂnõÂ prohlõÂdek a zajisÏteÏnõÂ majetku;

d) prohledaÂnõÂ objektuÊ a mõÂst;

e) poskytovaÂnõÂ informacõÂ a duÊkaznõÂch prostrÏedkuÊ ;

f) poskytovaÂnõÂ originaÂluÊ dokumentuÊ nebo oveÏrÏe-
nyÂch kopiõÂ prÏõÂslusÏnyÂch dokumentuÊ a materiaÂluÊ ,
vcÏetneÏ dokumentuÊ bankovnõÂch, financÏnõÂch, firem-
nõÂch nebo obchodnõÂch;

g) identifikace a vyhledaÂvaÂnõÂ vyÂteÏzÏkuÊ , majetku, pro-
strÏedkuÊ a jinyÂch prÏedmeÏtuÊ pro uÂcÏely dokazovaÂnõÂ.

3. SmluvnõÂ strany si mohou vzaÂjemneÏ poskytovat
praÂvnõÂ pomoc i v jineÂ formeÏ v raÂmci praÂvnõÂho rÏaÂdu do-
zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany.

4. SmluvnõÂ strany na zÏaÂdost usnadnõÂ nebo podpo-
rÏõÂ, pokud to dovoluje jejich praÂvnõÂ rÏaÂd a praxe, prÏõÂtom-
nost nebo dosazÏitelnost osob, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ jsou
ve vazbeÏ, pokud souhlasõÂ s poskytnutõÂm pomoci ve vy-
sÏetrÏovaÂnõÂ nebo s uÂcÏastõÂ na rÏõÂzenõÂ.

5. SmluvnõÂ strana neodmõÂtne poskytnutõÂ praÂvnõÂ
pomoci v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem s odvolaÂnõÂm na ban-
kovnõÂ tajemstvõÂ.

6. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nemajõÂ vliv na zaÂvaz-
ky vyplyÂvajõÂcõÂ z jakyÂchkoliv jinyÂch dvoustrannyÂch
cÏi mnohostrannyÂch smluv, ktereÂ upravujõÂ nebo budou
upravovat, zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ, poskytovaÂnõÂ vzaÂjemneÂ
praÂvnõÂ pomoci v trestnõÂch zaÂlezÏitostech.

7. Odstavce 8-19 tohoto cÏlaÂnku se aplikujõÂ na zÏaÂ-
dosti prÏedklaÂdaneÂ na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku, pokud
prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany nejsou vaÂzaÂny jinou dohodou
o vzaÂjemneÂ praÂvnõÂ pomoci. Pokud tyto smluvnõÂ strany
jsou vaÂzaÂny jinou dohodou, aplikujõÂ se prÏõÂslusÏnaÂ usta-
novenõÂ teÂto dohody, pokud se smluvnõÂ strany nedoho-
dly na pouzÏitõÂ odstavcuÊ 8-19 tohoto cÏlaÂnku mõÂsto tako-
veÂ dohody.

8. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ orgaÂn, nebo v prÏõÂpa-
deÏ potrÏeby orgaÂny, ktereÂ budou povinny a zplnomoc-
neÏny vyrÏizovat zÏaÂdosti o poskytnutõÂ praÂvnõÂ pomoci,
nebo je budou postupovat k vyrÏõÂzenõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nuÊm. O orgaÂnu nebo orgaÂnech poveÏrÏenyÂch za tõÂmto
uÂcÏelem bude informovaÂn generaÂlnõÂ tajemnõÂk. Postou-
penõÂ zÏaÂdostõÂ o poskytnutõÂ vzaÂjemneÂ praÂvnõÂ pomoci,
prÏõÂpadneÏ jakyÂchkoliv zpraÂv, ktereÂ se k nim vztahujõÂ,
se provaÂdõÂ mezi orgaÂny urcÏenyÂmi smluvnõÂmi stranami;
toto ustanovenõÂ nenõÂ na uÂjmu praÂvu smluvnõÂ strany po-
zÏaÂdovat, aby takoveÂto zÏaÂdosti a zpraÂvy jõÂ byly prÏedaÂvaÂ-
ny diplomatickou cestou a za mimorÏaÂdnyÂch okolnostõÂ
prostrÏednictvõÂm MezinaÂrodnõÂ kriminaÂlnõÂ policejnõÂ or-
ganizace, pokud je to mozÏneÂ.

9. ZÏ aÂdosti se vyhotovujõÂ v põÂsemneÂ formeÏ v jazyce
prÏijatelneÂm pro dozÏaÂdanou stranu. O jazyce nebo jazy-
cõÂch prÏijatelnyÂch pro kazÏdou smluvnõÂ stranu je infor-
movaÂn generaÂlnõÂ tajemnõÂk. V mimorÏaÂdnyÂch prÏõÂpadech
a v prÏõÂpadeÏ dohody mezi smluvnõÂmi stranami se po-
dobneÂ zÏaÂdosti mohou postupovat uÂstnõÂ formou, nic-
meÂneÏ obratem se põÂsemneÏ potvrzujõÂ.

10. ZÏ aÂdosti o vzaÂjemnou praÂvnõÂ pomoc budou ob-
sahovat:

a) informace o orgaÂnu, kteryÂ zÏaÂdost podaÂvaÂ,

b) podstatu probleÂmu a povahu vysÏetrÏovaÂnõÂ, trestnõÂ-
ho stõÂhaÂnõÂ nebo soudnõÂho rÏõÂzenõÂ, k nimzÏ se zÏaÂdost
vztahuje, jakozÏ i naÂzev a funkce orgaÂnu, kteryÂ ta-
koveÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ, trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ nebo soudnõÂ pro-
jednaÂvaÂnõÂ provaÂdõÂ,

c) kraÂtkyÂ vyÂklad prÏõÂslusÏnyÂch faktuÊ s vyÂjimkou teÏch,
ktereÂ se tyÂkajõÂ obeznaÂmenõÂ se soudnõÂmi materiaÂly,

d) popis pozÏadovaneÂ pomoci a podobneÂ informace
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o libovolneÂm konkreÂtnõÂm postupu, jehozÏ pouzÏitõÂ
si dozÏadujõÂcõÂ strana prÏeje,

e) dle mozÏnosti uÂdaje o osobeÏ, mõÂsteÏ pobytu a ob-
cÏanstvõÂ prÏõÂslusÏneÂ osoby,

f) uÂcÏel shromazÏd'ovaÂnõÂ duÊkazuÊ , informacõÂ nebo prÏi-
jetõÂ opatrÏenõÂ.

11. DozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana si muÊzÏe vyzÏaÂdat do-
plnÏujõÂcõÂ informace, pokud jsou tyto informace nutneÂ
pro vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti v souladu s jejõÂm vnitrostaÂtnõÂm
praÂvem nebo pokud tyto informace mohou usnadnit
vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti.

12. ZÏ aÂdost se vyrÏizuje v souladu s vnitrostaÂtnõÂm
praÂvem dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany a v rozsahu neodpo-
rujõÂcõÂm vnitrostaÂtnõÂmu praÂvu teÂto smluvnõÂ strany dle
mozÏnosti v souladu s proceduraÂlnõÂmi pozÏadavky uve-
denyÂmi v zÏaÂdosti.

13. DozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana bez prÏedchozõÂho
souhlasu dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany neprÏedaÂ a nevyuzÏije
informace nebo duÊkazy, ktereÂ jõÂ byly poskytnuty do-
zÏaÂdanou stranou, k provedenõÂ jineÂho vysÏetrÏovaÂnõÂ,
trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ nebe soudnõÂho rÏõÂzenõÂ, nezÏ je to, ktereÂ
je uvedeno v zÏaÂdosti.

14. DozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana muÊzÏe pozÏadovat,
aby dozÏaÂdanaÂ strana uchovala v tajnosti existenci
a podstatu zÏaÂdosti s vyÂjimkou toho, co je nutneÂ pro vy-
rÏõÂzenõÂ samotneÂ zÏaÂdosti. Pokud dozÏaÂdanaÂ strana nemuÊ -
zÏe splnit pozÏadavek duÊ veÏrnosti, informuje o tom
okamzÏiteÏ dozÏadujõÂcõÂ stranu.

15. VzaÂjemnaÂ praÂvnõÂ pomoc muÊzÏe byÂt odmõÂtnuta:

a) jestlizÏe zÏaÂdost neodpovõÂdaÂ ustanovenõÂm tohoto
cÏlaÂnku,

b) jestlizÏe se dozÏaÂdanaÂ strana domnõÂvaÂ, zÏe vyhoveÏnõÂ
zÏaÂdosti muÊzÏe posÏkodit jejõÂ svrchovanost, bezpecÏ-
nost, verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo jineÂ podstatneÂ zaÂjmy,

c) jestlizÏe vnitrostaÂtnõÂ praÂvo zakazuje orgaÂnuÊm do-
zÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany vyrÏizovat prÏedklaÂdanou zÏaÂ-
dost tyÂkajõÂcõÂ se podobneÂho trestneÂho cÏinu, pokud
byl tento trestnyÂ cÏin prÏedmeÏtem vysÏetrÏovaÂnõÂ,
trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ v souladu s jejich
vlastnõÂ jurisdikcõÂ,

d) jestlizÏe zÏaÂdost odporuje ustanovenõÂm praÂvnõÂho rÏaÂ-
du dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ se tyÂkajõÂ vyrÏi-
zovaÂnõÂ zÏaÂdosti o poskytnutõÂ praÂvnõÂ pomoci.

16. JakeÂkoliv odmõÂtnutõÂ poskytnout vzaÂjemnou
praÂvnõÂ pomoc musõÂ byÂt zduÊvodneÏno.

17. PoskytnutõÂ vzaÂjemneÂ praÂvnõÂ pomoci muÊzÏe do-
zÏaÂdanaÂ strana odlozÏit z toho duÊ vodu, zÏe by narusÏovalo
praÂveÏ probõÂhajõÂcõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ, trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ nebo
soudnõÂ rÏõÂzenõÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ bude dozÏaÂdanaÂ stra-
na konzultovat s dozÏadujõÂcõÂ stranou, aby se urcÏilo, zda
praÂvnõÂ pomoc muÊzÏe byÂt poskytnuta v takoveÂ lhuÊ teÏ
a za takovyÂch podmõÂnek, ktereÂ dozÏaÂdanaÂ strana pova-
zÏuje za potrÏebneÂ.

18. SveÏdek, znalec nebo jinaÂ osoba, kteraÂ souhlasõÂ
s poskytnutõÂm sveÏdeckeÂ vyÂpoveÏdi beÏhem projednaÂnõÂ,

prÏõÂpadneÏ pomoci prÏi vysÏetrÏovaÂnõÂ, trestnõÂm stõÂhaÂnõÂ nebo
soudnõÂm rÏõÂzenõÂ na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany,
nepodleÂhaÂ trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ, zatcÏenõÂ, potrestaÂnõÂ nebo
jinyÂm omezenõÂm osobnõÂ svobody na tomto uÂzemõÂ
v souvislosti s cÏinnostõÂ, trestnyÂmi cÏiny a stõÂhaÂnõÂm, ktereÂ
se vztahujõÂ k obdobõÂ do jeho odjezdu z uÂzemõÂ dozÏaÂda-
neÂ smluvnõÂ strany. Platnost zaÂruky osobnõÂ bezpecÏnosti
koncÏõÂ, jestlizÏe sveÏdek, znalec nebo jinaÂ osoba meÏl
v pruÊbeÏhu naÂsledujõÂcõÂch 15 dnuÊ , prÏõÂpadneÏ v pruÊbeÏhu ja-
keÂhokoliv obdobõÂ dohodnuteÂho mezi smluvnõÂmi stra-
nami, pocÏõÂnaje termõÂnem, kdy byl oficiaÂlneÏ vyrozumeÏn
o tom, zÏe jeho prÏõÂtomnost jizÏ nenõÂ pro soudnõÂ orgaÂny

nutnaÂ, mozÏnost opustit toto uÂzemõÂ, avsÏak dobrovolneÏ
na tomto uÂzemõÂ zuÊ stal, nebo poteÂ, kdy je opustil, vraÂtil
se o sveÂ vlastnõÂ vuÊ li zpeÏt.

19. BeÏzÏneÂ vyÂdaje spojeneÂ s vyrÏõÂzenõÂm zÏaÂdosti hra-
dõÂ dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana, pokud nebylo mezi smluv-
nõÂmi stranami dohodnuto jinak. JestlizÏe vyrÏizovaÂnõÂ zÏaÂ-
dosti vyzÏaduje cÏi si vyzÏaÂdaÂ podstatneÂ vyÂdaje, prÏõÂpadneÏ
vyÂdaje mimorÏaÂdneÂho charakteru, projednaÂvajõÂ smluvnõÂ
strany urcÏenõÂ lhuÊ t a podmõÂnek pro vyhoveÏnõÂ zÏaÂdosti,
jakozÏ i zpuÊ sob krytõÂ teÏchto vyÂdajuÊ .

20. SmluvnõÂ strany posoudõÂ dle potrÏeby mozÏnost
uzavrÏenõÂ dvoustrannyÂch nebo mnohostrannyÂch smluv,
nebo ujednaÂnõÂ, ktereÂ by odpovõÂdaly uÂcÏeluÊm tohoto
cÏlaÂnku, zvyÂsÏily jeho vyÂznam a zajistily jeho provaÂdeÏnõÂ
v praxi.

CÏ laÂ nek 8

PrÏedaÂvaÂnõÂ põÂsemnostõÂ

SmluvnõÂ strany posoudõÂ mozÏnost vzaÂjemneÂho
prÏedaÂvaÂnõÂ põÂsemnostõÂ pro vysÏetrÏovaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ ,
stanovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1 v prÏõÂpa-
dech, kdy takoveÂ prÏedaÂnõÂ odpovõÂdaÂ zaÂjmuÊm rÏaÂdneÂho
vyÂkonu spravedlnosti.

CÏ laÂ nek 9

DalsÏõÂ formy spolupraÂce a prÏõÂpravy kaÂdruÊ

1. SmluvnõÂ strany budou uÂzce spolupracovat
v souladu se svyÂmi vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi a admini-
strativnõÂmi rÏaÂdy s cõÂlem zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti opatrÏenõÂ
k vyÂkonu praÂva za uÂcÏelem potlacÏenõÂ trestnyÂch cÏinuÊ sta-
novenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1. SmluvnõÂ
strany zejmeÂna na zaÂkladeÏ bilateraÂlnõÂch a multilateraÂl-
nõÂch dohod:

a) vytvorÏõÂ a budou udrzÏovat komunikacÏnõÂ kanaÂly
mezi odpoveÏdnyÂmi naÂrodnõÂmi orgaÂny a sluzÏbami
pro zajisÏteÏnõÂ spolehliveÂ a rychleÂ vyÂmeÏny informacõÂ
tyÂkajõÂcõÂch se vsÏech aspektuÊ trestnyÂch cÏinuÊ stanove-
nyÂch v cÏlaÂnku 3 odst. 1 a jestlizÏe to prÏõÂslusÏneÂ stra-
ny budou povazÏovat za vhodneÂ, vcÏetneÏ naÂvaznosti
na prÏõÂslusÏnou trestnou cÏinnost;

b) budou vzaÂjemneÏ spolupracovat prÏi vysÏetrÏovaÂnõÂ
trestnyÂch cÏinuÊ stanovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem
3 odstavec 1 a majõÂcõÂch mezinaÂrodnõÂ charakter
za uÂcÏelem zjisÏteÏnõÂ:

i) totozÏnosti, mõÂsta pobytu a cÏinnosti osob,
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ktereÂ jsou podezrÏeleÂ z uÂcÏasti na trestnyÂch cÏi-
nech stanovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 3 od-
stavec 1;

ii) prÏemõÂsteÏnõÂ vyÂteÏzÏkuÊ nebo majetku zõÂskaneÂho
v duÊ sledku vykonaÂnõÂ takovyÂchto trestnyÂch
cÏinuÊ ;

iii) prÏemõÂsteÏnõÂ omamnyÂch cÏi psychotropnõÂch laÂ-
tek, laÂtek uvedenyÂch v tabulce I a tabulce
II teÂto UÂ mluvy, jakozÏ i prostrÏedkuÊ urcÏenyÂch
pro vyuzÏitõÂ prÏi paÂchaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ ;

c) ve vhodnyÂch prÏõÂpadech a pokud to nebude v roz-
poru s vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi rÏaÂdy, vytvorÏõÂ spo-
lecÏneÂ tyÂmy, prÏicÏemzÏ budou braÂt v uÂvahu potrÏebu
ochrany osob a operacõÂ provaÂdeÏjõÂcõÂch a provaÂdeÏ-
nyÂch v souladu s ustanovenõÂmi tohoto odstavce.
PrÏedstaviteleÂ jakeÂkoli smluvnõÂ strany v teÏchto tyÂ-
mech budou jednat jako zplnomocneÏnci prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se maÂ opera-

ce konat; ve vsÏech teÏchto prÏõÂpadech prÏõÂslusÏneÂ
smluvnõÂ strany zajistõÂ uÂplneÂ dodrzÏenõÂ svrchova-
nosti teÂ smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se danaÂ
operace bude konat;

d) v prÏõÂslusÏnyÂch prÏõÂpadech prÏedajõÂ v potrÏebneÂm
mnozÏstvõÂ vzorky laÂtek pro analytickeÂ nebo vyÂ-
zkumneÂ uÂcÏely;

e) budou podporovat uÂcÏinnou koordinaci mezi svyÂ-
mi prÏõÂslusÏnyÂmi institucemi a sluzÏbami a vyÂmeÏnu
pracovnõÂkuÊ a jinyÂch odbornõÂkuÊ , vcÏetneÏ umõÂsteÏnõÂ
stycÏnyÂch uÂrÏednõÂkuÊ .

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana v nezbytneÂm rozsahu za-
haÂjõÂ, vyvine nebo zdokonalõÂ konkreÂtnõÂ programy prÏõÂ-
pravy personaÂlu orgaÂnuÊ ochrany praÂva a ostatnõÂch or-
gaÂnuÊ , vcÏetneÏ celnõÂch orgaÂnuÊ , odpovõÂdajõÂcõÂch za potla-
cÏovaÂnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ stanovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem
3 odstavec 1. TakoveÂ programy se budou zejmeÂna tyÂ-
kat:

a) metod pouzÏityÂch prÏi odhalovaÂnõÂ a potlacÏovaÂnõÂ
trestnyÂch cÏinuÊ stanovenyÂch v souladu s cÏlaÂnkem
3 odstavec 1;

b) tras a prostrÏedkuÊ pouzÏõÂvanyÂch osobami podezrÏe-
lyÂmi z uÂcÏasti na trestnyÂch cÏinech stanovenyÂch
v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1, zvlaÂsÏteÏ v tranzit-
nõÂch staÂtech, a prÏõÂslusÏnyÂch protiopatrÏenõÂ;

c) sledovaÂnõÂ dovozu a vyÂvozu omamnyÂch cÏi psycho-
tropnõÂch laÂtek a laÂtek obsazÏenyÂch v tabulce
I a v tabulce II;

d) odhalovaÂnõÂ a sledovaÂnõÂ obratu prÏõÂjmuÊ a majetku
zõÂskaneÂho v duÊ sledku paÂchaÂnõÂ trestneÂ cÏinnosti, sta-
noveneÂ cÏlaÂnkem 3 odstavec 1, omamnyÂch cÏi psy-
chotropnõÂch laÂtek a laÂtek obsazÏenyÂch v tabulce
I a tabulce II, jakozÏ i prostrÏedkuÊ pouzÏityÂch nebo
urcÏenyÂch k pouzÏitõÂ prÏi spaÂchaÂnõÂ takovyÂchto trest-
nyÂch cÏinuÊ ;

e) metod pouzÏõÂvanyÂch pro prÏedaÂnõÂ, uschovaÂnõÂ nebo
zatajenõÂ takovyÂch prÏõÂjmuÊ , majetku a prostrÏedkuÊ ;

f) shromazÏd'ovaÂnõÂ duÊkazuÊ ;

g) kontrolnõÂch metod v oblastech volneÂho obchodu
a svobodnyÂch prÏõÂstavech;

h) modernõÂch bezpecÏnostnõÂch metod.

3. SmluvnõÂ strany si budou vzaÂjemneÏ pomaÂhat prÏi
plaÂnovaÂnõÂ a provaÂdeÏnõÂ vyÂzkumnyÂch programuÊ a prÏi
prÏõÂpraveÏ kaÂdruÊ , urcÏenyÂch pro prÏedaÂvaÂnõÂ odbornyÂch
znalostõÂ v oblastech uvedenyÂch v odstavci 2 tohoto
cÏlaÂnku a s tõÂmto cõÂlem budou takeÂ v prÏõÂslusÏnyÂch prÏõÂpa-
dech vyuzÏõÂvat oblastnõÂ a mezinaÂrodnõÂ konference a se-
minaÂrÏe pro podnõÂcenõÂ spolupraÂce a posouzenõÂ probleÂ-
muÊ spolecÏneÂho zaÂjmu, vcÏetneÏ speciaÂlnõÂch probleÂmuÊ
a potrÏeb tranzitnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 10

MezinaÂrodnõÂ spolupraÂce a pomoc

tranzitnõÂm staÂtuÊm

1. SmluvnõÂ strany spolupracujõÂ prÏõÂmo nebo pro-
strÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch nebo regio-
naÂlnõÂch organizacõÂ za uÂcÏelem poskytnutõÂ pomoci a pod-
pory tranzitnõÂm staÂtuÊm a zejmeÂna rozvojovyÂm zemõÂm,
ktereÂ takovou pomoc potrÏebujõÂ, formou programuÊ
technickeÂ spolupraÂce prÏi potlacÏovaÂnõÂ nedovoleneÂho
obchodu, jakozÏ i formou jinyÂch opatrÏenõÂ s tõÂm souvise-
jõÂcõÂch.

2. SmluvnõÂ strany se daÂle mohou zavaÂzat, zÏe prÏõÂmo
nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch nebo
regionaÂlnõÂch organizacõÂ budou poskytovat financÏnõÂ po-
moc teÏmto tranzitnõÂm staÂtuÊm na rozsÏirÏovaÂnõÂ a upevnÏo-
vaÂnõÂ infrastruktury potrÏebneÂ pro uÂcÏinnou kontrolu
a prevenci nedovoleneÂho obchodu.

3. SmluvnõÂ strany mohou uzavõÂrat dvoustranneÂ
nebo mnohostranneÂ smlouvy nebo ujednaÂnõÂ za uÂcÏelem
zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce prÏi plneÏnõÂ
tohoto cÏlaÂnku a mohou v teÂto souvislosti braÂt v uÂvahu
financÏnõÂ ujednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 11

SledovaneÂ dodaÂvky

1. Pokud to dovolujõÂ zaÂkladnõÂ zaÂsady jejich vni-
trostaÂtnõÂch praÂvnõÂch rÏaÂduÊ , budou smluvnõÂ strany prÏijõÂ-
mat nezbytnaÂ opatrÏenõÂ a v raÂmci svyÂch mozÏnostõÂ
umozÏnÏovat vyuzÏitõÂ sledovanyÂch dodaÂvek na mezinaÂ-
rodnõÂ uÂrovni, na zaÂkladeÏ dohod nebo ustanovenõÂ vzaÂ-
jemneÏ prÏijatelnyÂch, za uÂcÏelem identifikace osob, ktereÂ
se podõÂlejõÂ na trestnyÂch cÏinech stanovenyÂch v souladu
s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1, a trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ proti nim.

2. RozhodnutõÂ pouzÏõÂt sledovaneÂ zaÂsilky se prÏijõÂ-
majõÂ prÏõÂpad od prÏõÂpadu a je mozÏno tam, kde je to nut-
neÂ, zvaÂzÏit financÏnõÂ vyrovnaÂnõÂ s ohledem na vyÂkon ju-
risdikce prÏõÂslusÏnyÂmi stranami.

3. NedovoleneÂ zbozÏõÂ, jehozÏ sledovaneÂ dodaÂvky
se provaÂdeÏjõÂ v souladu s uzavrÏenyÂmi uÂmluvami, muÊzÏe
byÂt se souhlasem prÏõÂslusÏnyÂch stran zachyceno a ucho-
vaÂno pro dalsÏõÂ dodaÂvky, prÏicÏemzÏ obsah omamnyÂch
a psychotropnõÂch laÂtek muÊzÏe byÂt uchovaÂn nebo zaba-
ven, prÏõÂpadneÏ uÂplneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ zameÏneÏn.
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CÏ laÂ nek 12

LaÂtky cÏasto pouzÏ õÂvaneÂ prÏi nezaÂkonneÂ vyÂrobeÏ

omamnyÂch nebo psychotropnõÂch laÂtek

1. SmluvnõÂ strany budou prÏijõÂmat opatrÏenõÂ, kteraÂ
budou poklaÂdat za vhodnaÂ, k zamezenõÂ uÂniku laÂtek
uvedenyÂch v tabulce I a tabulce II pouzÏõÂvanyÂch za uÂcÏe-
lem nedovoleneÂ vyÂroby omamnyÂch nebo psychotrop-
nõÂch laÂtek a budou za tõÂmto uÂcÏelem navzaÂjem spolupra-
covat.

2. MaÂ-li smluvnõÂ strana nebo UÂ rÏad informace, kte-
reÂ podle jeho naÂzoru mohou vyzÏadovat zarÏazenõÂ neÏkte-
reÂ laÂtky do tabulky I nebo tabulky II, ohlaÂsõÂ to generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi a poskytne mu informace na podpo-
ru tohoto oznaÂmenõÂ. Postupy uvedeneÂ v odstavcõÂch
2-7 tohoto cÏlaÂnku se pouzÏõÂvajõÂ i tehdy, jestlizÏe smluvnõÂ
strana nebo UÂ rÏad majõÂ informaci, kteraÂ opravnÏuje vy-
loucÏenõÂ neÏktereÂ laÂtky z tabulky I nebo tabulky II, prÏõÂ-
padneÏ prÏevedenõÂ laÂtky z jedneÂ tabulky do druheÂ.

3. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedaÂ takoveÂ oznaÂmenõÂ
a vsÏechny informace, ktereÂ povazÏuje za zaÂvazÏneÂ,
smluvnõÂm stranaÂm, Komisi a v prÏõÂpadeÏ, zÏe hlaÂsÏenõÂ za-
slala smluvnõÂ strana, UÂ rÏadu. SmluvnõÂ strany sdeÏlõÂ sveÂ
prÏipomõÂnky k oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
a rovneÏzÏ tak vsÏechny dodatecÏneÂ informace, ktereÂ mo-
hou UÂ rÏadu poslouzÏit prÏi vyhodnocovaÂnõÂ a Komisi prÏi
jejõÂm rozhodovaÂnõÂ.

4. Pokud UÂ rÏad zjistõÂ, s prÏihleÂdnutõÂm k rozsahu,
vyÂznamu a ruÊ znosti dovoleneÂho pouzÏitõÂ laÂtek a k mozÏ-
nosti a snadnosti pouzÏitõÂ alternativnõÂch laÂtek, jak k po-
voleneÂmu pouzÏitõÂ, tak k nedovoleneÂmu zpracovaÂnõÂ ne-
bo vyÂrobeÏ omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek, zÏe

a) teÂto laÂtky se cÏasto pouzÏõÂvaÂ k nedovoleneÂmu zpra-
covaÂvaÂnõÂ nebo vyÂrobeÏ omamnyÂch nebo psycho-
tropnõÂch laÂtek a zÏe

b) objem a rozsah nedovoleneÂho zpracovaÂnõÂ nebo
vyÂroby omamnyÂch nebo psychotropnõÂch laÂtek vy-
tvaÂrÏõÂ vaÂzÏneÂ verÏejneÂ zdravotnickeÂ nebo sociaÂlnõÂ
probleÂmy, ktereÂ opravnÏujõÂ k mezinaÂrodnõÂm ak-
cõÂm, oznaÂmõÂ UÂ rÏad Komisi vyÂsledky vyhodnocenõÂ
teÂto laÂtky vcÏetneÏ pravdeÏpodobneÂho naÂsledku zarÏa-
zenõÂ laÂtky bud' do tabulky I nebo tabulky II jak
pro dovoleneÂ pouzÏitõÂ, tak pro nedovoleneÂ zpraco-
vaÂnõÂ nebo vyÂrobu, spolu s doporucÏenõÂmi monito-
rovacõÂch opatrÏenõÂ, pokud tato budou nutnaÂ
ve sveÏtle tohoto vyhodnocenõÂ.

5. Komise s prÏihleÂdnutõÂm k prÏipomõÂnkaÂm prÏedlo-
zÏenyÂm smluvnõÂmi stranami a k prÏipomõÂnkaÂm a dopo-
rucÏenõÂch UÂ rÏadu, jehozÏ hodnocenõÂ ve veÏdeckyÂch otaÂz-
kaÂch bude rozhodujõÂcõÂ, a rovneÏzÏ s patrÏicÏnyÂm prÏihleÂd-
nutõÂm ke vsÏem ostatnõÂm zaÂvazÏnyÂm faktoruÊm v teÂto zaÂ-
lezÏitosti, muÊzÏe prÏi hlasovaÂnõÂ rozhodnout dvoutrÏetino-
vou veÏtsÏinou svyÂch cÏlenuÊ o zarÏazenõÂ laÂtky do tabulky
I nebo tabulky II.

6. VsÏechna rozhodnutõÂ Komise ucÏineÏnaÂ na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku, budou oznaÂmena generaÂlnõÂm tajemnõÂ-
kem vsÏem staÂtuÊm a jinyÂm organizacõÂm, ktereÂ jsou

a ktereÂ majõÂ praÂvo staÂt se stranami teÂto UÂ mluvy a cÏleny
UÂ rÏadu. TakoveÂto rozhodnutõÂ vstupuje pro kazÏdou
smluvnõÂ stranu v platnost 180 dnõÂ po datu takoveÂho oz-
naÂmenõÂ.

7. a) RozhodnutõÂ, kteraÂ ucÏinõÂ Komise na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku, podleÂhajõÂ prÏezkoumaÂnõÂ Ra-
dou na zÏaÂdost ktereÂkoli smluvnõÂ strany,
se kterou se obraÂtila beÏhem 180 dnõÂ od data
oznaÂmenõÂ rozhodnutõÂ. ZÏ aÂdost o prÏezkou-
maÂnõÂ bude zaslaÂna generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
spolu se vsÏemi prÏõÂslusÏnyÂmi informacemi,
na kteryÂch se zÏaÂdost o prÏezkoumaÂnõÂ zaklaÂ-
daÂ.

b) GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk zasÏle kopie zÏaÂdosti
o prÏezkoumaÂnõÂ a prÏõÂslusÏneÂ informace Komi-
si, UÂ rÏadu a vsÏem smluvnõÂm stranaÂm a vyzve
je, aby do 90 dnõÂ zaslaly prÏipomõÂnky. VsÏech-
ny dosÏleÂ prÏipomõÂnky budou prÏedlozÏeny
ke zvaÂzÏenõÂ RadeÏ.

c) Rada muÊzÏe rozhodnutõÂ Komise potvrdit
nebo zrusÏit. OznaÂmenõÂ o rozhodnutõÂ Rady
bude zaslaÂno vsÏem staÂtuÊm, ktereÂ jsou nebo
se mohou staÂt smluvnõÂmi stranami teÂto
UÂ mluvy, Komisi a UÂ rÏadu.

8. a) SmluvnõÂ strany, anizÏ by byla dotcÏena celko-
vaÂ povaha ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku a rovneÏzÏ ustanovenõÂ UÂ mluvy
z r. 1961, teÂto UÂ mluvy s doplnÏky a UÂ mluvy
z r. 1971, realizujõÂ takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ po-
klaÂdajõÂ za potrÏebnaÂ pro kontrolu vyÂroby
a sÏõÂrÏenõÂ laÂtek uvedenyÂch v tabulce I a tabulce
II teÂto UÂ mluvy.

b) Za tõÂmto uÂcÏelem mohou smluvnõÂ strany:

i) provaÂdeÏt kontrolu vsÏech osob a podni-
kuÊ , ktereÂ vyraÂbeÏjõÂ a distribuujõÂ takoveÂ
laÂtky nebo se na teÂto vyÂrobeÏ a sÏõÂrÏenõÂ
podõÂlejõÂ,

ii) kontrolovat pomocõÂ licencõÂ podniky
a zarÏõÂzenõÂ, kde muÊzÏe dochaÂzet k takoveÂ-
to vyÂrobeÏ a distribuci,

iii) pozÏadovat od majiteluÊ licence povolenõÂ
na provaÂdeÏnõÂ vyÂsÏe uvedenyÂch operacõÂ,

iv) vzhledem k soucÏasneÂ konjunkturÏe trhu
neprÏipustit, aby vyÂrobci a distributorÏi
soustrÏedili veÏtsÏõÂ mnozÏstvõÂ teÏchto laÂtek,
nezÏ je nutneÂ pro normaÂlnõÂ cÏinnost.

9. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude s ohledem na laÂtky
z tabulky I a tabulky II cÏinit tato opatrÏenõÂ:

a) vytvorÏõÂ a bude udrzÏovat systeÂm sledovaÂnõÂ mezinaÂ-
rodnõÂho obchodu s laÂtkami zarÏazenyÂmi do tabul-
ky I a tabulky II, aby se usnadnilo zjisÏt'ovaÂnõÂ po-
dezrÏelyÂch transakcõÂ. TakoveÂto monitorovacõÂ sys-
teÂmy budou pouzÏõÂvaÂny v uÂzkeÂ spolupraÂci s vyÂrob-
ci, dovozci, vyÂvozci, osobami opraÂvneÏnyÂmi k dis-
tribuci ve velkeÂm, osobami opraÂvneÏnyÂmi k distri-
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buci v maleÂm, ktereÂ budou prÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ orgaÂny
informovat o podezrÏelyÂch objednaÂvkaÂch a tran-
sakcõÂch;

b) bude zabezpecÏovat zabavenõÂ kazÏdeÂ laÂtky zarÏazeneÂ
do tabulky I nebo do tabulky II, pokud existuje
dostatecÏnyÂ duÊkaz, zÏe maÂ byÂt pouzÏita k nedovole-
neÂmu zpracovaÂnõÂ nebo vyÂrobeÏ omamnyÂch nebo
psychotropnõÂch laÂtek;

c) uveÏdomõÂ co nejdrÏõÂve prÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ orgaÂny a slu-
zÏebny prÏõÂslusÏnyÂch smluvnõÂch stran v prÏõÂpadeÏ,
zÏe existuje duÊvod k domneÏnce, zÏe dovoz, vyÂvoz
nebo pruÊvoz jakeÂkoliv laÂtky z tabulky I nebo ta-
bulky II se uskutecÏnÏuje za uÂcÏelem nedovoleneÂho
zpracovaÂnõÂ nebo vyÂroby omamnyÂch nebo psycho-
tropnõÂch laÂtek, vcÏetneÏ podrobnyÂch informacõÂ
o prostrÏedcõÂch placenõÂ a jakyÂchkoliv dalsÏõÂch pod-
statnyÂch skutecÏnostech, ktereÂ vedly k teÂto do-
mneÏnce;

d) bude pozÏadovat, aby dovozy a vyÂvozy byly rÏaÂdneÏ
oznacÏeny a opatrÏeny dokumenty. ObchodnõÂ do-
kumenty, jako faktury, seznamy lodnõÂho naÂkladu,
naÂkladnõÂ listy (konosamenty), celnõÂ dokumenty
a dalsÏõÂ dopravnõÂ doklady musõÂ obsahovat naÂzvy
dovaÂzÏenyÂch nebo vyvaÂzÏenyÂch laÂtek, jak jsou uve-
deny v tabulce I nebo tabulce II, dovaÂzÏeneÂ nebo
vyvaÂzÏeneÂ mnozÏstvõÂ laÂtky a jmeÂno a adresu dovoz-
ce, vyÂvozce a prÏõÂjemce zaÂsilky, pokud je k dispozi-
ci;

e) zabezpecÏõÂ, zÏe dokumenty uvedeneÂ v pododstavci
d) budou uchovaÂny po dobu nejmeÂneÏ dvou let
a zÏe budou prÏõÂstupneÂ prÏõÂslusÏnyÂm staÂtnõÂm orgaÂnuÊm
ke kontrole.

10. a) K doplneÏnõÂ ustanovenõÂ odstavce 9 a na zaÂ-
kladeÏ zÏaÂdosti prÏõÂslusÏneÂ strany, odeslaneÂ ge-
neraÂlnõÂmu tajemnõÂkovi, zabezpecÏõÂ kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana, z jejõÂhozÏ uÂzemõÂ se bude pro-
vaÂdeÏt vyÂvoz jakeÂkoliv laÂtky z tabulky
I, zÏe prÏed takovyÂm vyÂvozem poskytnou je-
jõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊm
dovaÂzÏejõÂcõÂ zemeÏ tyto informace:
i) jmeÂno a adresu vyÂvozce a dovozce,

a pokud existuje, prÏõÂjemce zaÂsilky,
ii) oznacÏenõÂ laÂtky zarÏazeneÂ do tabulky I,
iii) mnozÏstvõÂ laÂtky, jezÏ maÂ byÂt vyvezeneÂ,
iv) prÏedpoklaÂdanyÂ hranicÏnõÂ prÏechod a

prÏedpoklaÂdaneÂ datum odeslaÂnõÂ,
v) jakoukoliv dalsÏõÂ informaci, o ktereÂ

smluvnõÂ strany uzavrÏely vzaÂjemnou
uÂmluvu,

b) SmluvnõÂ strana muÊzÏe prÏijmout tvrdsÏõÂ ane-
bo prÏõÂsneÏjsÏõÂ opatrÏenõÂ ke kontrole ve srov-
naÂnõÂ s teÏmi, jezÏ jsou uvedena v tomto od-
stavci, pokud jsou podle jejõÂho naÂzoru ta-
kovaÂto opatrÏenõÂ zÏaÂdoucõÂ nebo nutnaÂ.

11. Pokud jedna smluvnõÂ strana poskytne infor-
maci druheÂ smluvõÂ straneÏ v souladu s odstavci
9 a 10 tohoto cÏlaÂnku, muÊzÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ tuto
informaci poskytla, zÏaÂdat, aby smluvnõÂ strana, kteraÂ in-
formaci obdrzÏõÂ, zachovala duÊ veÏrnost jakeÂhokoliv ob-

chodnõÂho, sluzÏebnõÂho, hospodaÂrÏskeÂho nebo sluzÏebnõÂ±
ho tajemstvõÂ nebo obchodnõÂ operace.

12. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude UÂ rÏadu kazÏdorocÏneÏ
zasõÂlat formou a zpuÊ sobem, kteryÂ stanovõÂ UÂ rÏad,
a na formulaÂrÏõÂch, ktereÂ daÂ k dispozici UÂ rÏad, naÂsledujõÂcõÂ
informace:

a) o zabavenyÂch mnozÏstvõÂch laÂtek zarÏazenyÂch do ta±
bulky I a do tabulky II a o jejich puÊvodu, pokud
je znaÂm;

b) o jakeÂkoli laÂtce nezarÏazeneÂ do tabulky I nebo
do tabulky II, o ktereÂ bylo zjisÏteÏno, zÏe byla pouzÏi-
ta k nedovoleneÂmu zpracovaÂnõÂ nebo k vyÂrobeÏ
omamnyÂch nebo psychotropnõÂch laÂtek a o ktereÂ
smluvnõÂ strany soudõÂ, zÏe je natolik vyÂznamnaÂ, aby
na ni byl upozorneÏn UÂ rÏad;

c) o druzõÂch uÂniku a metodaÂch nedovoleneÂ vyÂroby.

13. UÂ rÏad bude kazÏdorocÏneÏ podaÂvat Komisi zpraÂvu
o plneÏnõÂ tohoto cÏlaÂnku a Komise bude periodicky prÏe-
zkoumaÂvat prÏimeÏrÏenost a spraÂvnost tabulky I a tabulky
II.

14. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se netyÂkaÂ farmaceu-
tickyÂch prÏõÂpravkuÊ ani jinyÂch prÏõÂpravkuÊ obsahujõÂcõÂch laÂt-
ky z tabulky I nebo z tabulky II, jejichzÏ slozÏenõÂ je tako-
veÂ, zÏe tyto laÂtky nemohou byÂt snadno pouzÏity nebo
opeÏtovneÏ zõÂskaÂny pomocõÂ dostupnyÂch prostrÏedkuÊ .

CÏ laÂ nek 13

MateriaÂly a zarÏõÂzenõÂ

SmluvnõÂ strany prÏijmou takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ po-
klaÂdajõÂ za nutnaÂ za uÂcÏelem zamezenõÂ obchodu s materiaÂ-
ly a zarÏõÂzenõÂmi a jejich uÂniku pro nedovolenou vyÂrobu
nebo zhotovovaÂnõÂ omamnyÂch prostrÏedkuÊ a psycho-
tropnõÂch laÂtek, a za tõÂmto uÂcÏelem budou spolu vzaÂjemneÏ
spolupracovat.

CÏ laÂ nek 14

OpatrÏenõÂ k vykorÏeneÏnõÂ nedovoleneÂho peÏstovaÂnõÂ
narkotickyÂch rostlin a k omezenõÂ nedovoleneÂ

poptaÂvky po omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtkaÂch

1. ZÏ aÂdnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ smluvnõÂ strany prÏijmou
v souladu s touto UÂ mluvou, nebudou meÂneÏ prÏõÂsnaÂ, nezÏ
ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vykorÏeneÏnõÂ nezaÂkonneÂho peÏsto-
vaÂnõÂ rostlin, ktereÂ obsahujõÂ omamneÂ a psychotropnõÂ laÂt-
ky, a umozÏnÏujõÂcõÂ likvidaci nedovoleneÂ poptaÂvky
po omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtkaÂch, uvedenaÂ
v UÂ mluveÏ z roku 1961, teÂto UÂ mluveÏ s doplnÏky a UÂ mlu-
veÏ z roku 1971.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ
zabranÏujõÂcõÂ nezaÂkonneÏ peÏstovat a umozÏujõÂcõÂ likvidovat
rostliny, ktereÂ obsahujõÂ omamneÂ nebo psychotropnõÂ laÂt-
ky, jako je opiovyÂ maÂk, kerÏe koka a rostliny konopõÂ,
nezaÂkonneÏ peÏstovaneÂ na jejõÂm uÂzemõÂ. PrÏijataÂ opatrÏenõÂ
budou respektovat zaÂkladnõÂ lidskaÂ praÂva a braÂt patrÏicÏnyÂ
ohled na tradicÏnõÂ formy zaÂkonneÂho pouzÏitõÂ teÏchto
rostlin a rovneÏzÏ na ochranu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.
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3. a) SmluvnõÂ strany mohou spolupracovat za uÂcÏe-
lem zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti uÂsilõÂ o likvidaci. Tato
spolupraÂce muÊzÏe, mimo jineÂ, zahrnovat tam,
kde to prÏipadaÂ v uÂvahu, podporu integrova-
neÂho rozvoje zemeÏdeÏlskyÂch oblastõÂ, vedoucõÂ
k ekonomicky vyÂhodnyÂm alternativaÂm rost-
linneÂ vyÂroby. DrÏõÂve, nezÏ dojde k realizaci
teÏchto zemeÏdeÏlskyÂch rozvojovyÂch progra-
muÊ , meÏly by braÂt v uÂvahu takoveÂ skutecÏnos-
ti jako prÏõÂstup k trhuÊm, dostupnost zdrojuÊ
a prÏevlaÂdajõÂcõÂ sociaÂlneÏ ekonomickeÂ podmõÂn-
ky. SmluvnõÂ strany se mohou dohodnout
i na dalsÏõÂch vhodnyÂch formaÂch spolupraÂce.

b) SmluvnõÂ strany budou podporovat takeÂ vyÂ-
meÏnu veÏdeckotechnickyÂch informacõÂ a pro-
vaÂdeÏnõÂ vyÂzkumu v oblasti vykorÏeneÏnõÂ nedo-
voleneÂho peÏstovaÂnõÂ.

c) V teÏch prÏõÂpadech, kdy smluvnõÂ strany majõÂ
spolecÏneÂ hranice, budou usilovat o spolup-
raÂci prÏi realizaci likvidacÏnõÂch programuÊ za-
branÏujõÂcõÂch nezaÂkonneÂmu peÏstovaÂnõÂ v prÏi-
lehlyÂch hranicÏnõÂch oblastech.

4. Za uÂcÏelem snõÂzÏenõÂ utrpenõÂ lidõÂ a likvidace finan-
cÏnõÂch podneÏtuÊ pro nedovolenyÂ obchod prÏijõÂmajõÂ
smluvnõÂ strany vhodnaÂ opatrÏenõÂ zameÏrÏenaÂ na likvidaci
nebo omezenõÂ nedovoleneÂ poptaÂvky po omamnyÂch
prostrÏedcõÂch a psychotropnõÂch laÂtkaÂch. Tato opatrÏenõÂ
se mohou prÏõÂpadneÏ opõÂrat o doporucÏenõÂ Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ , odbornyÂch organizacõÂ Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ , jako je SveÏtovaÂ zdravotnickaÂ orga-
nizace, a jinyÂch kompetentnõÂch mezinaÂrodnõÂch organi-
zacõÂ, jakozÏ i o komplexnõÂ mezidisciplinaÂrnõÂ plaÂn, kteryÂ
byl prÏijat na MezinaÂrodnõÂ konferenci o boji se zneuzÏõÂ-
vaÂnõÂm omamnyÂch prostrÏedkuÊ a jejich nezaÂkonnyÂm ob-
chodovaÂnõÂm, konaneÂ v roce 1987, a to v takoveÂm roz-
sahu, kteryÂ se tyÂkaÂ vlaÂdnõÂch i nevlaÂdnõÂch institucõÂ, cÏin-
nosti jednotlivyÂch osob a organizacõÂ v oblasti prevence
proti narkomanii, leÂcÏby a obnovenõÂ pracovnõÂ schop-
nosti u narkomanuÊ . SmluvnõÂ strany mohou uzavõÂrat
dvoustranneÂ nebo mnohostranneÂ smlouvy nebo sjed-
naÂvat smlouvy, zameÏrÏeneÂ na likvidaci nebo omezenõÂ
poptaÂvky po omamnyÂch nebo psychotropnõÂch laÂtkaÂch.

5. SmluvnõÂ strany mohou rovneÏzÏ prÏijõÂmat nezbyt-
naÂ opatrÏenõÂ pro urychleneÂ znicÏenõÂ nebo zaÂkonneÂ vyuzÏi-
tõÂ omamnyÂch cÏi psychotropnõÂch laÂtek a laÂtek uvede-
nyÂch v tabulce I a tabulce II, ktereÂ jsou zabaveny, prÏõÂ-
padneÏ ktereÂ byly konfiskovaÂny, jakozÏ i pro zajisÏteÏnõÂ
povolenõÂ pouzÏõÂt tyto laÂtky jako duÊkaz.

CÏ laÂ nek 15

KomercÏnõÂ dopravci

1. SmluvnõÂ strany podniknou patrÏicÏnaÂ opatrÏenõÂ,
aby se dopravnõÂ prostrÏedky pouzÏõÂvaneÂ komercÏnõÂnni do-
pravci nezneuzÏõÂvaly k provaÂdeÏnõÂ trestnyÂch cÏinuÊ stano-
venyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 3 odstavec 1; tato opatrÏenõÂ
mohou zahrnovat i zvlaÂsÏtnõÂ ujednaÂnõÂ s komercÏnõÂmi do-
praÂvci.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude od komercÏnõÂch do-
pravcuÊ vyzÏadovat, aby podnikli prÏimeÏrÏenaÂ preventivnõÂ
opatrÏenõÂ, kteraÂ by zabraÂnila zneuzÏõÂvaÂnõÂ jejich doprav-
nõÂch prostrÏedkuÊ k trestnyÂm cÏinuÊm v souladu s cÏlaÂn-
kem 3 odstavec 1. Tato preventivnõÂ opatrÏenõÂ mohou za-
hrnovat:

a) jestlizÏe komercÏnõÂ dopravce maÂ sveÂ hlavnõÂ podnika-
telskeÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany:
i) vyÂcvik zameÏstnancuÊ k odhalovaÂnõÂ podezrÏe-

lyÂch zaÂsilek nebo osob;
ii) podporu prÏõÂzniveÂho vztahu zameÏstnancuÊ

k jejich povinnostem;

b) jestlizÏe dopravce podnikaÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂ stra-
ny:

i) kde je to mozÏneÂ, vcÏasneÂ prÏedlozÏenõÂ prÏedem
prohlaÂsÏenõÂ o naÂkladu;

ii) na kontejnerech pouzÏõÂvaÂnõÂ patrÏicÏnyÂch, indivi-
duaÂlneÏ oveÏrÏenyÂch plomb;

iii) operativnõÂ hlaÂsÏenõÂ podezrÏelyÂch okolnostõÂ,
ktereÂ se mohou vztahovat k trestnyÂm cÏinuÊm
podle cÏlaÂnku 3 odstavec 1, prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nuÊm.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude dbaÂt o to, aby se za-
jistilo, zÏe komercÏnõÂ dopravci a prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny na hra-
nicÏnõÂch prÏechodech a jinyÂch mõÂstech celnõÂho odbavovaÂ-
nõÂ budou spolupracovat s cõÂlem zabraÂnit nedovoleneÂmu
prÏõÂstupu k dopravnõÂm prostrÏedkuÊm a k naÂkladu a prÏijõÂ-
mat prÏõÂslusÏnaÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 16

ObchodnõÂ doklady a oznacÏovaÂnõÂ
exportnõÂch naÂkladuÊ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude vyzÏadovat, aby zaÂ-
konneÏ vyvaÂzÏeneÂ omamneÂ prostrÏedky a psychotropnõÂ
laÂtky byly opatrÏeny rÏaÂdnyÂmi dokumenty. Jako do-
plneÏk k pozÏadavkuÊm prÏedklaÂdanyÂm k dokumentaci
v souladu s cÏlaÂnekm 31 UÂ mluvy z roku 1961 a cÏlaÂnkem
12 UÂ mluvy z roku 1971 musõÂ obchodnõÂ doklady, jako
faktury, naÂkladnõÂ listy, celnõÂ, dopravnõÂ a jineÂ naÂkladnõÂ
doklady obsahovat naÂzvy vyvaÂzÏenyÂch omamnyÂch
a psychotropnõÂch laÂtek, jmeÂno a adresu vyÂvozce, do-
vozce a adresu a jmeÂno prÏõÂjemce zbozÏõÂ, pokud je k dis-
pozici.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude vyzÏadovat, aby zaÂ-
silky vyvaÂzÏenyÂch omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek
nebyly oznacÏovaÂny nespraÂvneÏ.

CÏ laÂ nek 17

NedovolenyÂ obchod na morÏi

1. SmluvnõÂ strany budou v souladu s mezinaÂrod-
nõÂm morÏskyÂm praÂvem spolupracovat v nejsÏirsÏõÂ mozÏneÂ
mõÂrÏe s cõÂlem potlacÏenõÂ nedovoleneÂho obchodu na morÏi.

2. JestlizÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ maÂ rozumneÂ duÊ -
vody se domnõÂvat, zÏe lod' plujõÂcõÂ pod jejõÂ vlajkou nebo
lod', kteraÂ nevztycÏila vlajku nebo sveÂ znaky registrace,
je pouzÏõÂvaÂna pro nedovolenyÂ obchod, pozÏaÂdaÂ ostatnõÂ
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smluvnõÂ strany o pomoc prÏi potlacÏovaÂnõÂ jejõÂho zneuzÏõÂ-
vaÂnõÂ k tomuto uÂcÏelu; takto pozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany
poskytnou tuto pomoc v mezõÂch svyÂch mozÏnostõÂ.

3. SmluvnõÂ strana, kteraÂ maÂ rozumneÂ duÊvody
se domnõÂvat, zÏe lod', kteraÂ vyuzÏõÂvaÂ svobody plavby
v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem a pluje pod vlajkou
nebo vztycÏuje znaky registrace jineÂ smluvnõÂ strany,
se uÂcÏastnõÂ na nedovoleneÂm obchodu, muÊzÏe o tom vyro-
zumeÏt staÂt vlajky a vyzÏaÂdat si potvrzenõÂ o registraci
a v prÏõÂpadeÏ, zÏe jej zõÂskaÂ, muÊzÏe pozÏaÂdat staÂt vlajky o po-
volenõÂ prÏijmout ve vztahu k lodi prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ.

4. V souladu s odstavcem 3, prÏõÂpadneÏ v souladu
s platnyÂmi vzaÂjemnyÂmi smlouvami mezi nimi nebo ja-
koukoliv jinou dohodou nebo ujednaÂnõÂm, kteryÂch bylo
mezi smluvnõÂmi stranami dosazÏeno, muÊzÏe staÂt vlajky
dozÏadujõÂcõÂmu staÂtu povolit, mimo jineÂ

a) vstup na lod'

b) proveÂst prohlõÂdku lodi,

e) prÏijmout prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ ve vztahu k teÂto lodi,
osobaÂm a naÂkladu na palubeÏ, jestlizÏe bude prokaÂ-
zaÂna uÂcÏast na nedovoleneÂm obchodu.

5. V prÏõÂpadeÏ prÏijetõÂ opatrÏenõÂ na zaÂkladeÏ tohoto
cÏlaÂnku budou prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany braÂt patrÏicÏnyÂ
ohled na nutnost neohrozit bezpecÏnost zÏ ivota na morÏi,
lodi nebo naÂkladu, jakozÏ i neposÏkodit obchodnõÂ, bez-
pecÏnostnõÂ a jineÂ zaÂkonneÂ zaÂjmy staÂtu vlajky nebo jakeÂ-
hokoliv jineÂho dotcÏeneÂho staÂtu.

6. StaÂt vlajky muÊzÏe v souladu se svyÂmi zaÂvazky,
vyplyÂvajõÂcõÂmi z odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, omezit svoje
povolenõÂ podmõÂnkami, ktereÂ musõÂ byÂt schvaÂleny jõÂm
a dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranou, vcÏetneÏ podmõÂnek, ktereÂ
se tyÂkajõÂ odpoveÏdnosti.

7. Pro uÂcÏely odstavcuÊ 3 a 4 tohoto cÏlaÂnku kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana urychleneÏ odpovõÂ na dotaz druheÂ
smluvnõÂ strany s cõÂlem stanovit, zda prÏõÂslusÏnaÂ lod' je re-
gistrovaÂna podle jejõÂch vnitrostaÂtnõÂch prÏedpisuÊ , a na zÏaÂ-
dost o povolenõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce. V dobeÏ
prÏõÂstupu k teÂto UÂ mluveÏ urcÏõÂ kazÏdaÂ smluvnõÂ strana or-
gaÂn prÏõÂslusÏnyÂ k prÏijõÂmaÂnõÂ a vyrÏizovaÂnõÂ teÏchto zÏaÂdostõÂ.
OrgaÂn urcÏenyÂ smluvnõÂ stranou k tomuto uÂcÏelu bude
oznaÂmen prostrÏednictvõÂm generaÂlnõÂho tajemnõÂka vsÏem
ostatnõÂm smluvnõÂm stranaÂm do jednoho meÏsõÂce od jeho
urcÏenõÂ.

8. SmluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila opatrÏenõÂ podle to-
hoto cÏlaÂnku, bude neprodleneÏ informovat prÏõÂslusÏnyÂ
staÂt vlajky o vyÂsledcõÂch teÏchto opatrÏenõÂ.

9. SmluvnõÂ strany posoudõÂ mozÏnost uzavrÏenõÂ
dvoustrannyÂch nebo regionaÂlnõÂch smluv nebo ujednaÂnõÂ
s cõÂlem provaÂdeÏt ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nebo zvyÂsÏit
jejich uÂcÏinnost.

10. OpatrÏenõÂ, kteraÂ se prÏijõÂmajõÂ na zaÂkladeÏ odstav-
ce 4 tohoto cÏlaÂnku, provaÂdeÏjõÂ vyÂlucÏneÏ vojenskeÂ lodeÏ
nebo vojenskaÂ letadla, prÏõÂpadneÏ jineÂ lodeÏ nebo letadla,
ktereÂ majõÂ vyÂrazneÂ vneÏjsÏõÂ oznacÏenõÂ dovolujõÂcõÂ jejich
identifikaci, zÏe jsou ve vlaÂdnõÂ sluzÏbeÏ, a zplnomocneÏneÂ
pro tyto uÂcÏely.

11. PrÏi jakyÂchkoliv akcõÂch provaÂdeÏnyÂch v souladu
s tõÂmto cÏlaÂnkem je trÏeba braÂt patrÏicÏnyÂ ohled na nutnost
nezteÏzÏovat nebo neposÏkozovat vyÂkon praÂv a povinnos-
tõÂ, jakozÏ i jurisdikci pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ v souladu s mezi-
naÂrodnõÂm morÏskyÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 18

SvobodneÂ obchodnõÂ zoÂny a svobodneÂ prÏõÂstavy

1. Za uÂcÏelem potlacÏenõÂ nedovoleneÂho obchodu
s omamnyÂmi a psychotropnõÂmi laÂtkami a laÂtkami uve-
denyÂmi v tabulce I a tabulce II ve svobodnyÂch zoÂnaÂch
a svobodnyÂch prÏõÂstavech prÏijmou smluvnõÂ strany opa-
trÏenõÂ, kteraÂ nebudou meÂneÏ prÏõÂsnaÂ nezÏ opatrÏenõÂ v ktereÂ-
koliv jineÂ cÏaÂsti jejich uÂzemõÂ.

2. SmluvnõÂ strany budou usilovat o to,

a) aby byl sledovaÂn pohyb zbozÏõÂ a osob ve svobod-
nyÂch obchodnõÂch zoÂnaÂch a svobodnyÂch prÏõÂsta-
vech, a k tomu uÂcÏelu zmocnõÂ prÏõÂslusÏneÂ naÂrodnõÂ or-
gaÂny k prohlõÂdce naÂkladu, prÏiplouvajõÂcõÂch a od-
plouvajõÂcõÂch lodõÂ, vcÏetneÏ zaÂbavnyÂch jacht a rybaÂrÏ-
skyÂch lodõÂ, jakozÏ i letadel a vozidel a v prÏõÂpadeÏ po-
trÏeby k provaÂdeÏnõÂ kontroly cÏlenuÊ posaÂdky a cestu-
jõÂcõÂch, jakozÏ i jejich zavazadel;

b) aby byl vytvorÏen a vyuzÏõÂvaÂn systeÂm k odhalovaÂnõÂ
naÂkladuÊ podezrÏelyÂch z toho, zÏe obsahujõÂ omamneÂ
a psychotropnõÂ laÂtky a laÂtky uvedeneÂ v tabulce
I a tabulce II, ktereÂ se do svobodnyÂch obchodnõÂch
zoÂn a prÏõÂstavuÊ dovaÂzÏejõÂ, prÏõÂpadneÏ se z nich vyvaÂzÏe-
jõÂ;

c) aby byly vytvorÏeny systeÂmy hlõÂdek v docõÂch,
na letisÏtõÂch a v bodech hranicÏnõÂ kontroly ve svo-
bodnyÂch obchodnõÂch zoÂnaÂch a svobodnyÂch prÏõÂ-
stavech.

CÏ laÂ nek 19

VyuzÏitõÂ posÏtovnõÂch zaÂsilek

1. V souladu se svyÂmi zaÂvazky podle UÂ mluvy
o SveÏtoveÂ posÏtovnõÂ unii, jakozÏ i se zaÂkladnõÂmi zaÂsadami
svyÂch vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch rÏaÂduÊ , smluvnõÂ strany prÏi-
jmou opatrÏenõÂ proti zneuzÏõÂvaÂnõÂ posÏty k nedovoleneÂmu
obchodu a k tomuto uÂcÏelu budou vzaÂjemneÏ spolupra-
covat.

2. OpatrÏenõÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku bu-
dou zahrnovat zejmeÂna:

a) koordinovanaÂ preventivnõÂ a represivnõÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou odrazovat od zneuzÏõÂvaÂnõÂ posÏty k ne-
dovoleneÂmu obchodu;

b) zavedenõÂ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ zplnomocneÏnyÂch orgaÂnuÊ
k ochraneÏ zaÂkonuÊ , techniky urcÏeneÂ k detekci ne-
dovolenyÂch omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek
a laÂtek uvedenyÂch v tabulce I a tabulce II v posÏtov-
nõÂch zaÂsilkaÂch;

c) legislativnõÂ opatrÏenõÂ urcÏenaÂ k tomu, aby umozÏnila
pouzÏitõÂ vhodnyÂch prostrÏedkuÊ k zajisÏteÏnõÂ duÊkazuÊ
potrÏebnyÂch pro soudnõÂ rÏõÂzenõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 462 /1991Strana 2204 CÏ aÂstka 89



CÏ laÂ nek 20

Informace podaÂvaneÂ smluvnõÂmi stranami

1. SmluvnõÂ strany budou podaÂvat Komisi pro-
strÏednictvõÂm generaÂlnõÂho tajemnõÂka informace o uÂcÏin-
nosti teÂto UÂ mluvy na jejich uÂzemõÂ, a to zejmeÂna:

a) texty zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ prÏijatyÂch za uÂcÏelem zajis-
tit plneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy;

b) podrobneÂ informace o otaÂzkaÂch, ktereÂ se tyÂkajõÂ
nedovoleneÂho obchodu a spadajõÂ pod jejich juris-
dikci, ktereÂ poklaÂdajõÂ za duÊ lezÏiteÂ z duÊvodu odhale-
nyÂch novyÂch tendencõÂ a mnozÏstvõÂ, ktereÂ je do to-
hoto obchodu zahrnuto, jakozÏ i zdrojuÊ k zõÂskaÂvaÂ-
nõÂ laÂtek nebo postupuÊ , ktereÂ pouzÏõÂvajõÂ osoby prÏi
nedovoleneÂm obchodu.

2. SmluvnõÂ strany budou podaÂvat daneÂ informace
zpuÊ sobem a v termõÂnech, ktereÂ stanovõÂ Komise.

CÏ laÂ nek 21

Funkce Komise

Komise je opraÂvneÏna zkoumat vsÏechny otaÂzky,
ktereÂ majõÂ vztah k cõÂluÊm teÂto UÂ mluvy, zejmeÂna:

a) na zaÂkladeÏ informace prÏedlozÏeneÂ smluvnõÂmi stra-
nami v souladu s cÏlaÂnkem 20 Komise sleduje plneÏ-
nõÂ teÂto UÂ mluvy;

b) muÊzÏe prÏedklaÂdat naÂvrh a obecnaÂ doporucÏenõÂ
na zaÂkladeÏ posouzenõÂ informacõÂ obdrzÏenyÂch
od smluvnõÂch stran;

c) muÊzÏe upozornÏovat UÂ rÏad na jakeÂkoliv otaÂzky, kte-
reÂ mohou mõÂt vztah k jejõÂm funkcõÂm;

d) prÏijme ke ktereÂkoliv otaÂzce, kterou jõÂ UÂ rÏad prÏedaÂ
k posouzenõÂ v souladu s odstavcem 1 b) cÏlaÂnku 22,
takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ uznaÂ za vhodnaÂ;

e) muÊzÏe v souladu s proceduraÂlnõÂmi postupy uvede-
nyÂmi v cÏlaÂnku 12 zanaÂsÏet do tabulky I a tabulky
II zmeÏny;

f) muÊzÏe upozornÏovat staÂty, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi
stranami, na rozhodnutõÂ a doporucÏenõÂ, kteraÂ prÏijõÂ-
maÂ v souladu s touto UÂ mluvou s tõÂm, aby tyto
smluvnõÂ strany prozkoumaly otaÂzku mozÏnosti
prÏijmout opatrÏenõÂ v souladu se zmõÂneÏnou UÂ mlu-
vou.

CÏ laÂ nek 22

Funkce UÂ rÏadu

1. AnizÏ by byly dotcÏeny funkce Komise podle
cÏlaÂnku 21 teÂto UÂ mluvy a funkce UÂ rÏadu a Komise
na zaÂkladeÏ UÂ mluvy z roku 1961, teÂto UÂ mluvy s do-
plnÏky a UÂ mluvy z roku 1971:

a) JestlizÏe na zaÂkladeÏ informacõÂ poskytnutyÂch gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi nebo Komisi, prÏõÂpadneÏ infor-
mace poskytnuteÂ orgaÂny Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ maÂ UÂ rÏad duÊvod se domnõÂvat, zÏe cõÂle teÂto
UÂ mluvy v otaÂzkaÂch, ktereÂ se tyÂkajõÂ jeho kompe-
tence, se neplnõÂ, muÊ zÏe UÂ rÏad pozÏaÂdat smluvnõÂ stra-
nu nebo strany, aby mu prÏedlozÏily prÏõÂslusÏnou in-
formaci;

b) ve vztahu k cÏlaÂnkuÊm 12, 13 a 16:
i) do prÏijetõÂ opatrÏenõÂ na zaÂkladeÏ pododstavce

a) tohoto cÏlaÂnku muÊzÏe UÂ rÏad, bude-li to pova-
zÏovat za nutneÂ, vyzvat prÏõÂslusÏnou smluvnõÂ
stranu, aby ucÏinila takovaÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ,
kteraÂ se za danyÂch okolnostõÂ jevõÂ jako nutnaÂ
pro realizaci ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 12, 13 a 16,

ii) do prÏijetõÂ opatrÏenõÂ na zaÂkladeÏ pododstavce
(iii), kteryÂ naÂsleduje, poklaÂdaÂ UÂ rÏad sveÂ kon-
takty prÏõÂslusÏnou smluvnõÂ stranou na zaÂkladeÏ
prÏedchozõÂch pododstavcuÊ za duÊveÏrneÂ;

iii) shledaÂ-li UÂ rÏad, zÏe prÏõÂslusÏnaÂ smluvnõÂ strana
neprÏijala opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ, kdyzÏ o to byla
pozÏaÂdaÂna na zaÂkladeÏ tohoto pododstavce,
muÊzÏe na tuto otaÂzku upozornit smluvnõÂ stra-
ny, Radu i Komisi. V kazÏdeÂm materiaÂlu, kte-
ryÂ publikuje UÂ rÏad na zaÂkladeÏ tohoto podod-
stavce, jsou uvaÂdeÏny rovneÏzÏ naÂzory prÏõÂslusÏneÂ
smluvnõÂ strany, jestlizÏe tato o to pozÏaÂdaÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se pozve k uÂcÏasti na zase-
daÂnõÂ UÂ rÏadu, na ktereÂm je podle tohoto cÏlaÂnku projed-
naÂvaÂna otaÂzka, na nõÂzÏ maÂ prÏõÂmyÂ zaÂjem.

3. V prÏõÂpadeÏ, zÏe rozhodnutõÂ UÂ rÏadu prÏijõÂmaneÂ
podle tohoto cÏlaÂnku nebylo prÏijato jednomyslneÏ, bude
teÂzÏ uvedeno stanovisko mensÏiny.

4. RozhodnutõÂ UÂ rÏadu podle tohoto cÏlaÂnku budou
prÏijõÂmaÂna dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou vsÏech cÏlenuÊ UÂ rÏadu.

5. PrÏi plneÏnõÂ svyÂch funkcõÂ v souladu s odstav-
cem 1 (a) tohoto cÏlaÂnku zajisÏt'uje UÂ rÏad duÊveÏrnost vesÏ-
keryÂch informacõÂ, ktereÂ maÂ k dispozici.

6. OdpoveÏdnost UÂ rÏadu podle tohoto cÏlaÂnku
se nevztahuje na realizaci smluv nebo dohod uzavrÏe-
nyÂch mezi smluvnõÂmi stranami v souladu s ustanovenõÂ-
mi teÂto UÂ mluvy.

7. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se pouzÏijõÂ v prÏõÂpadeÏ
sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami, na neÏzÏ se vztahujõÂ
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 32.

CÏ laÂ nek 23

ZpraÂvy UÂ rÏadu

1. UÂ rÏad kazÏdorocÏneÏ prÏipravuje zpraÂvu o sveÂ cÏin-
nosti, kteraÂ obsahuje rozbor informacõÂ, ktereÂ maÂ UÂ rÏad
k dispozici, a v prÏõÂslusÏnyÂch prÏõÂpadech vyÂklad, pokud
o neÏj smluvnõÂ strany pozÏaÂdaly, spolu s poznaÂmkami
a doporucÏenõÂmi, kteraÂ muÊzÏe UÂ rÏad vneÂst. UÂ rÏad muÊzÏe
sestavovat doplnÏujõÂcõÂ materiaÂly, ktereÂ poklaÂdaÂ za nut-
neÂ. MateriaÂly se prÏedklaÂdajõÂ RadeÏ prostrÏednictvõÂm Ko-
mise, kteraÂ muÊzÏe vzneÂst prÏipomõÂnky, ktereÂ poklaÂdaÂ
za uÂcÏelneÂ.

2. MateriaÂly UÂ rÏadu se rozesõÂlajõÂ smluvnõÂm stra-
naÂm a poteÂ jsou publikovaÂny generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.
SmluvnõÂ strany povolujõÂ jejich neomezeneÂ rozsÏirÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 24

PouzÏitõÂ prÏõÂsneÏjsÏõÂch opatrÏenõÂ nezÏ vyzÏaduje UÂ mluva

Strana muÊzÏe prÏijõÂmat tvrdsÏõÂ nebo prÏõÂsneÏjsÏõÂ opatrÏenõÂ
nezÏ stanovõÂ tato UÂ mluva, jestlizÏe jsou podle jejõÂho naÂ-
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zoru zÏaÂdoucõÂ nebo nutnaÂ pro odvraÂcenõÂ nebo potlacÏenõÂ
nedovoleneÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 25

ZachovaÂnõÂ praÂv a zaÂvazkuÊ podle prÏedchozõÂch smluv

UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy neomezujõÂ zÏaÂdnaÂ praÂva
ani zaÂvazky, ktereÂ na sebe smluvnõÂ strany teÂto UÂ mluvy
prÏevzaly podle UÂ mluvy z roku 1961, teÂto UÂ mluvy
s doplnÏky a UÂ mluvy z roku 1971.

CÏ laÂ nek 26

Podpis

Tato UÂ mluva bude otevrÏena k podpisu v uÂrÏadovneÏ
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ve VõÂdni od 20. prosince
1988 do 28. uÂnora 1989, a poteÂ v UÂ strÏedõÂ Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ v New Yorku do 20. prosince 1989:

a) vsÏemi staÂty;

b) NamibiõÂ, zastoupenou Radou Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ pro Namibii;

c) regionaÂlnõÂmi organizacemi ekonomickeÂ integrace,
ktereÂ jsou kompetentnõÂ pro vedenõÂ jednaÂnõÂ, uza-
vrÏenõÂ a plneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv o otaÂzkaÂch,
ktereÂ jsou prÏedmeÏtem teÂto UÂ mluvy; odkazy
v raÂmci UÂ mluvy na smluvnõÂ strany, staÂty nebo naÂ-
rodnõÂ sluzÏby se na tyto organizace pouzÏijõÂ v me-
zõÂch jejich kompetence.

CÏ laÂ nek 27

Ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo akt
oficiaÂlnõÂho potvrzenõÂ

1. Tato UÂ mluva podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ staÂty a NamibiõÂ, zastoupenou Radou Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro Namibii, jakozÏ i aktuÊm ofi-
ciaÂlnõÂho potvrzenõÂ oblastnõÂch organizacõÂ ekonomickeÂ
integrace, uvedenyÂch v pododstavci (c) cÏlaÂnku 26. Rati-
fikacÏnõÂ listiny a dokumenty o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ, ja-
kozÏ i dokumenty, ktereÂ se tyÂkajõÂ oficiaÂlnõÂho potvrzenõÂ,
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka.

2. V dokumentech o oficiaÂlnõÂm potvrzenõÂ ozna-
mujõÂ regionaÂlnõÂ organizace ekonomickeÂ integrace roz-
sah sveÂ kompetence ve vztahu k otaÂzkaÂm, ktereÂ upra-
vuje tato UÂ mluva. Tyto organizace rovneÏzÏ informujõÂ
generaÂlnõÂho tajemnõÂka o jakyÂchkoliv zmeÏnaÂch v rozsa-
hu jejich kompetence ve vztahu k otaÂzkaÂm, ktereÂ tato
UÂ mluva upravuje.

CÏ laÂ nek 28

PrÏõÂstup

1. Tato UÂ mluva zuÊ staÂvaÂ otevrÏena k prÏõÂstupu kte-
reÂmukoli staÂtu, Namibii, zastoupeneÂ Radou Organiza-
ce spojenyÂch naÂroduÊ pro Namibii, a regionaÂlnõÂ organi-
zaci ekonomickeÂ integrace, uvedeneÂ v pododstavci (c)
cÏlaÂnku 26. PrÏõÂstup se provaÂdõÂ ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂstu-
pu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka.

2. V dokumentech o prÏõÂstupu uvaÂdeÏjõÂ regionaÂlnõÂ
organizace ekonomickeÂ integrace rozsah vlastnõÂ kom-
petence ve vztahu k otaÂzkaÂm, ktereÂ tato UÂ mluva upra-

vuje. Tyto organizace zaÂrovenÏ informujõÂ generaÂlnõÂho
tajemnõÂka o vsÏech zmeÏnaÂch v rozsahu jejich kompeten-
ce ve vztahu k otaÂzkaÂm, ktereÂ tato UÂ mluva upravuje.

CÏ laÂ nek 29

Vstup v platnost

1. Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost devadesaÂtyÂ den
ode dne, kdy bude u generaÂlnõÂho tajemnõÂka ulozÏena
dvacaÂtaÂ ratifikacÏnõÂ listina, listina o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ ne-
bo prÏõÂstupu staÂtuÊ nebo Namibie zastoupeneÂ Radou pro
Namibii.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt nebo Namibii, zastoupenou Ra-
dou pro Namibii, kteryÂ ratifikuje, prÏijme a schvaÂlõÂ tuto
UÂ mluvu, prÏõÂpadneÏ k nõÂ prÏistoupõÂ po ulozÏenõÂ dvacaÂteÂ ra-
tifikacÏnõÂ listiny nebo dokumentu o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu, vstoupõÂ UÂ mluva v platnost devadesaÂtyÂ
den ode dne ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny nebo doku-
mentu o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂstupu.

3. Pro kazÏdou regionaÂlnõÂ organizaci ekonomickeÂ
integrace uvedenou v pododstavci (c) cÏlaÂnku 26, kteraÂ
poteÂ, kdy ulozÏõÂ dokument tyÂkajõÂcõÂ se aktu oficiaÂlnõÂho
potvrzenõÂ nebo dokument o prÏõÂstupu, vstoupõÂ tato
UÂ mluva v platnost devadesaÂtyÂ den po tomto ulozÏenõÂ
nebo v den, kdy UÂ mluva vstupuje v platnost v souladu
s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku v zaÂvislosti na tom, ktereÂ
z teÏchto dat je pozdeÏjsÏõÂ.

CÏ laÂ nek 30

VyÂpoveÏd'

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊzÏe kdykoliv tuto
UÂ mluvu vypoveÏdeÏt põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm adresova-
nyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.

2. Tato vyÂpoveÏd' vstupuje pro danou smluvnõÂ
stranu v platnost rok od obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ generaÂl-
nõÂm tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 31

ZmeÏny

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊzÏe navrhnout zmeÏnu
teÂto UÂ mluvy. Text kazÏdeÂ zmeÏny a jejõÂ zduÊvodneÏnõÂ tato
smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi, kteryÂ
je rozesÏle ostatnõÂm smluvnõÂm stranaÂm s dotazem, zda
s navrhovanou zmeÏnou souhlasõÂ. JestlizÏe navrhovanaÂ
zmeÏna rozeslanaÂ tõÂmto zpuÊ sobem nebyla odmõÂtnuta
zÏaÂdnou smluvnõÂ stranou v pruÊbeÏhu cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ ode
dne, kdy byla rozeslanaÂ, nabude uÂcÏinnosti a vstoupõÂ
v platnost pro kazÏdou smluvnõÂ stranu po uplynutõÂ de-
vadesaÂti dnuÊ od ulozÏenõÂ u generaÂlnõÂho tajemnõÂka doku-
mentu potvrzujõÂcõÂho jejõÂ souhlas se zavedenõÂm teÂto
zmeÏny.

2. JestlizÏe navrhovanou zmeÏnu neÏkteraÂ smluvnõÂ
strana odmõÂtne, generaÂlnõÂ tajemnõÂk po konzultaci
se smluvnõÂmi stranami a na zÏaÂdost veÏtsÏiny toto oznaÂmõÂ,
jakozÏ i vsÏechny jineÂ naÂmitky, ktereÂ smluvnõÂ strany
prÏedlozÏõÂ, RadeÏ, a muÊzÏe rozhodnout o svolaÂnõÂ konfe-
rence v souladu s odstavcem 4 cÏlaÂnku 62 Charty Orga-
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nizace spojenyÂch naÂroduÊ . KazÏdaÂ zmeÏna prÏijataÂ na kon-
ferenci se zacÏlenÏuje do Protokolu o zmeÏnaÂch. GeneraÂl-
nõÂ tajemnõÂk se informuje zvlaÂsÏt' o souhlasu s takovyÂm
Protokolem.

CÏ laÂ nek 32

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ

1. Vyvstane-li mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi
stranami jakyÂkoli spor o vyÂklad nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto
UÂ mluvy, smluvnõÂ strany zahaÂjõÂ vzaÂjemneÂ konzultace
za uÂcÏelem urovnat spor jednaÂnõÂm, vysÏetrÏovaÂnõÂm,
zprostrÏedkovaÂnõÂm, smõÂrcÏõÂm rÏõÂzenõÂm, arbitraÂzÏõÂ, odvolaÂ-
nõÂm se k regionaÂlnõÂm orgaÂnuÊm, soudnõÂm rÏõÂzenõÂm nebo
jinyÂmi pokojnyÂmi prostrÏedky podle sveÂ volby.

2. KazÏdyÂ spor, kteryÂ nebude mozÏno urovnat zpuÊ -
sobem uvedenyÂm v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, bude po-
stoupen k rozhodnutõÂ MezinaÂrodnõÂmu soudnõÂmu dvo-
ru na zÏaÂdost ktereÂhokoliv staÂtu, kteryÂ je stranou
ve sporu.

3. JestlizÏe neÏkteraÂ regionaÂlnõÂ organizace ekono-
mickeÂ integrace uvedenaÂ v pododstavci (c) cÏlaÂnku
26 je stranou ve sporu, kteryÂ nemuÊzÏe byÂt urovnaÂn zpuÊ -
sobem uvedenyÂm v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, muÊzÏe
se tato odvolat prÏes kteryÂkoliv cÏlenskyÂ staÂt Organizace
spojenyÂch naÂroduÊ k RadeÏ se zÏaÂdostõÂ o posudek Mezi-
naÂrodnõÂho soudnõÂho dvora v souladu s cÏlaÂnkem 65 Sta-

tutu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora , jehozÏ naÂzor bu-
de poklaÂdaÂn za rozhodujõÂcõÂ.

4. KazÏdyÂ staÂt prÏi podpisu nebo ratifikaci, prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ teÂto UÂ mluvy, nebo prÏi prÏõÂstupu k nõÂ,
prÏõÂpadneÏ kazÏdaÂ regionaÂlnõÂ organizace ekonomickeÂ in-
tegrace prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ aktu, kteryÂ je oficiaÂl-
neÏ schvaÂlen, nebo prÏi prÏõÂstupu mohou prohlaÂsit,
zÏe se necõÂtõÂ vaÂzaÂny ustanovenõÂmi odstavcuÊ 2 a 3 tohoto
cÏlaÂnku. OstatnõÂ smluvnõÂ strany se nepoklaÂdajõÂ za vaÂza-
neÂ ustanovenõÂmi odstavcuÊ 2 a 3 ve vztahu k teÂ smluvnõÂ
straneÏ, kteraÂ ucÏinila takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ.

5. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila prohlaÂsÏenõÂ
v souladu s odstavcem 4 tohoto cÏlaÂnku, je muÊzÏe kdy-
koliv vzõÂt zpeÏt oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.

CÏ laÂ nek 33

AutenticÏnost zneÏnõÂ

AnglickeÂ, arabskeÂ, sÏpaneÏlskeÂ, cÏõÂnskeÂ, ruskeÂ a fran-
couzskeÂ zneÏnõÂ teÂto UÂ mluvy jsou stejneÏ autentickaÂ.

CÏ laÂ nek 34

DepozitaÂrÏ

DepozitaÂrÏem teÂto UÂ mluvy je generaÂlnõÂ tajemnõÂk.

Na duÊkaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ rÏaÂdnõÂ zmocneÏnci
podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno ve VõÂdni v jednom vyhotovenõÂ dne 20. pro-
since 1988.
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PrÏõÂloha

Tabulka 1

efedrin
ergometrin
ergotamin
1-fenyl-2-propanon
kyselina lysergovaÂ
pseudoefedrin

Soli laÂtek uvedenyÂch v teÂto tabulce ve vsÏech prÏõÂpadech,
kdy tyto soli mohou existovat.

Tabulka 2

aceton
anhydrid kyseliny octoveÂ
diethyleter
kyselina anthranilovaÂ
kyselina fenyloctovaÂ
piperidin

Soli laÂtek uvedenyÂch v teÂto tabulce ve vsÏech prÏõÂpadech,
kdy tyto soli mohou existovat.
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